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1. Общая информация о холодильной установке и требования безопасности
Введение

Холодильные установки YORK YLAA  изготовлены в соответствии с требованиями  современного дизайна и техническими стандартами, чтобы гарантировать высококачественную работу, надежность и адаптивность ко всем типам оборудования кондиционирования воздуха.

Установка предназначена для охлаждения воды или растворов гликоля и не подходит для других целей, кроме указанных в этой Инструкции.

Эта Инструкция содержит всю информацию, необходимую для правильного монтажа установки и ввода ее в эксплуатацию, вместе с инструкциями по эксплуатации и техническому обслуживанию. Перед началом работы или технического обслуживания установка необходимо полностью прочитать Инструкцию.

Все технологические процессы, подробно описанные в Инструкциях, включая монтаж установки, ввод ее в эксплуатацию и техническое обслуживание должны быть выполнены  квалифицированным персоналом, имеющим соответствующую подготовку.

Изготовитель не несет ответственность за любое повреждение или поломку, вызванное неправильным монтажом, вводом в эксплуатацию, работой или техническим обслуживанием, возникшим из-за нарушения технологических процессов и инструкций.

Гарантия

Компания Джонсон Контролс предоставляет гарантию на случай повреждения на все оборудование и материалы сроком на восемнадцать месяцев с даты отгрузки, при условии, что не была куплена расширенная гарантия как часть контракта.

Гарантия ограничена только запчастями и заменой любой поврежденной части или детали, которая  при предварительной сборке вышла из строя из-за низкого качества или производственного дефекта. Все претензии должны иметь подтверждение, что повреждение произошло в пределах гарантийного срока, и что установка использовалась в пределах разработанных и точно установленных параметров.

Все гарантийные требования должны точно определять модель установки, серийный номер, номер заказа и указание количества часов работы /запусков. Информация о модели и серийном номере приведены в паспортной табличке  установки.

Гарантия на установку будет недействительна, если будут произведены какие-либо изменения без предварительного письменного одобрения от Джонсон Контролс.

Стандарты безопасности
Холодильные установки  YLAA разработаны и изготовлены в соответствии с  требованиями EN  ISO  9001 (Международная организация по стандартизации) и  со следующими  Европейскими Указаниями:

•      Указание по машинному оборудованию  (98/37/EC)

•      Указание по использованию низкого электрического напряжения (73/23/EEC, EN 60204)

•      Указание EMC (89/336/EEC)

•      Указание по использованию оборудования, 

        работающего под давлением давления (97/23/EC)

Фторированные парниковые газы
• Данное оборудование содержит фторированные парниковые газы, разрешенные Киотским  Протоколом.

• Коэффициент глобального потепления хладагента (R410A), используемого в данной установке, составляет 1720.

• Количество хладагента установлено в таблице Физических характеристик данного документа.

• Фторированные парниковые газы в данном оборудовании не должны выбрасываться  в атмосферу.

• Данное оборудование должно обслуживаться только квалифицированными специалистами.

Ответственность за безопасность
Все возможные риски при работе оборудования были приняты во внимание при проектировании и изготовлении установки, чтобы гарантировать соответствие вышеупомянутыми правилам техники безопасности. Тем не менее, человек, работающий на любом машинном оборудовании, прежде всего, несет ответственность за:

  
Личную безопасность, безопасность остального персонала, и сохранность машинного оборудования.

Правильное использование машинного оборудования  в соответствии с положениями данных Инструкций
О данной инструкции
Следующие обозначения используются в данном документе,  чтобы предупредить читателя о возможных  опасностях.
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ОСТОРОЖНО: опасность, которая может привести к  телесным повреждениям. Обычно в инструкции дается вместе с кратким пояснением и возможным результатом в случае игнорирования инструкции.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: определяет опасность, которая может привести  поломке машинного оборудования, поломке другого оборудования и/или загрязнению окружающей среды. Обычно в инструкции дается вместе с кратким пояснением и возможным результатом в случае игнорирования инструкции.
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ПРИМЕЧАНИЕ:  

приводится дополнительная информация, которая может быть полезна, но где нет никаких специальных правил безопасности.

Данная Инструкция предлагает наилучшие способы  эксплуатации установки и технического обслуживания. Инструкция выпущена только для руководства, и не имеет приоритета над вышеупомянутой установленной личной ответственностью и/или местными правилами техники безопасности. 

Эта Инструкция и любой другой документ, входящий в комплект поставки с установкой является собственностью компании Джонсон Контролс, которая оставляет за собой все права на них. Они не могут быть воспроизведены, полностью или частично, без предшествующего письменного разрешения от уполномоченного представителя Джонсон Контролс.

Установка не должна эксплуатироваться за пределами разработанных параметров, определенных в этой Инструкции. 

Неправильное использование оборудования

Соответствие назначению

Установка предназначена для охлаждения воды или растворов гликоля и не подходит для использования в других целях, кроме целей, определенных этой Инструкцией. Использование оборудования в других целях, кроме его предназначенного использования, или несоблюдение указанных технологических процессов во время эксплуатации оборудования может привести к телесным повреждениям или порче оборудования. 

Конструктивная поддержка 

Конструктивная поддержка при монтаже установки должна предоставляться, как указано в этой Инструкции. Не оказание должной поддержки может  привести к телесным повреждениям оператора, или порчи оборудования и/или здания.

Механическая прочность

Установка не предназначена для того, чтобы выдерживать нагрузки или давление от находящегося рядом оборудования, трубопроводов или конструкций. На установке не должны монтироваться дополнительные элементы. Любые подобные внешние нагрузки могут привести к поломке конструкции, к телесным повреждениям оператора или порче оборудования.

Общий доступ 

Некоторые участки и детали могут быть опасными для персонала из-за возможности получения травм во время эксплуатации установки, если соответствующие меры по технике безопасности не были приняты. Важно гарантировать то, что доступ к установке имеет только квалифицированный персонал, который хорошо знакомым с возможными опасностями и мерами предосторожности, необходимыми для надежной эксплуатации и технического обслуживания оборудования, работающего при высоких температурах, давлении и напряжении.

Системы давления 

Установка содержит пары хладагента и жидкость под давлением, которые могут быть опасны и приводить к травмам. Пользователь должен гарантировать, что во время монтажа установки, ее эксплуатации и  технического обслуживания приняты все меры предосторожности для предотвращения повреждения системы давления. Не должно предприниматься никаких попыток для получения доступа к составным частям системы давления персоналом, не имеющим  соответствующей квалификации.

Электрическая безопасность

Установка должна быть заземлена. Никакие  работы по монтажу и техническому обслуживанию не должны производиться на электрооборудовании без предварительного отключения напряжения, режим «OFF. Эксплуатация и техническое обслуживание  оборудования должно выполняться подготовленным и квалифицированным персоналом. Не должно предприниматься никаких попыток для получения доступа к панели управления или электрическим кожухам во время нормальной работы установки.

Вращающиеся части

В любое время должна быть обеспечена защита вентилятора, и она не должна сниматься до тех пор,  пока не будет отключено электропитание. Если необходимо присоединить систему трубопроводов, то необходимо принять альтернативные меры безопасности для защиты от вращающихся частей.

Хладагенты и масла

Хладагенты и масла, используемые в установке являются. как правило, нетоксичными, невоспламеняемыми и коррозиестойкими, и не представляют особой угрозы для безопасности. При работе с установкой рекомендуется использование перчаток и защитных очков. Образование пара хладагента, например от утечки, может привести к возникновению асфиксии в ограниченных или замкнутых пространствах, поэтому необходимо уделить должное внимание хорошей вентиляции.

Высокотемпературная очистка и очистка под давлением

Методы высокотемпературной очистки и очистки под давлением (например, очистка паром) не должны использоваться на элементах системы давления, поскольку это может стать причиной срабатывания клапана сброса давления. Моющие средства и растворители, которые могут стать причиной коррозии, не пригодны для применения

Аварийное отключение 

В случае аварийной ситуации, панель управления оборудована соответствующим неплавким разъединяющим выключателем, который может быть использован для аварийной остановки устройства. При его использовании электрическое напряжение отводится на схему управления, и таким образом, установка отключается.    

Предупреждающие знаки 

Следующие наклейки прикрепляются на каждую установку для подачи указания, или для  обозначения возможной опасности, которая может существовать:
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    Белый символ на голубом фоне

                                          Для безопасной эксплуатации. Прежде всего, необходимо прочитать инструкцию.
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Черный символ на желтом фоне  

Осторожно:  Данное оборудование может начать работу автоматически без предварительного предупреждения.

Черный символ на желтом фоне
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Осторожно:  Горячая поверхность.
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Черный символ на желтом фоне 

Осторожно:  Клапан безопасного сброса может выпускать газ или жидкость  без предварительного предупреждения.
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Черный символ на желтом фоне 

Осторожно:  Необходимо изолировать все источники электроэнергии перед открытием или перемещением кожуха, так как он находится под напряжением.
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Черный символ на желтом фоне

  Общий знак - Внимание
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Черный символ на желтом фоне

Коррекция напряжения

Осторожно:  При отключении электропитания коррекция может занять 60 секунд для падения напряжения конденсатора ниже 60 вольт.

Данные по безопасному обращению с материалами
	Данные по безопасному обращению с хладагентом R410A:

	СОСТАВ /КОМПОНЕНТЫ

	Компоненты

Номер CAS %
	Пентафторэтан (HFC-125)
Дифторметан (HFC-32)

354-33-6
75-10-5

50
50

	ОПРЕДЕЛЕНИЕ ОПАСНОСТИ

	Потенциальное влияние на здоровье
	Вдыхание высококонцентрированных паров опасно и может вызывать  сердечную аритмию, потерю сознания или смерть. Намеренное злоупотребление или длительное вдыхание могут привести к смерти. Пары снижают количество кислорода в атмосфере. Контакт с жидкостью может вызывать обморожение. При температуре воспламенения этот материал может распасться на фтористый водород, смертельно опасный даже при гораздо меньших концентрациях.

	Влияние на здоровье человека
	Передозировка при вдыхании паров может вызывать временное подавление нервной системы с анестетическими эффектами, такими как головокружение, головная боль, нарушение координации и потеря сознания. Повышенное воздействие паров может вызывать временное нарушение сердечной активности в виде аритмии, усиленного сердцебиения или нарушения кровообращения. Большая передозировка может быть смертельной. Контакт кожи с жидкостью может вызывать обморожение.

Люди, имеющие заболевания центральной нервной или сердечно-сосудистой системы  более чувствительны к токсичности повышенных концентраций испарений.

	Информация о канцерогенности
	Ни один из компонентов этого вещества в концентрациях не менее 0.1% не внесен в перечни  IARC, NTP, OSHA или ACGIH, как канцерогенное вещество.

	МЕРЫ ПЕРВОЙ ПОМОЩИ

	Вдыхание
	В случае вдыхания токсичных газов, немедленно выведите человек на свежий воздух. Пораженному необходим покой. Если он не дышит - сделайте искусственное дыхание. Если дыхание затруднено - дайте кислород. Вызовите врача.

	Попадание на кожу
	Промойте кожу струей теплой воды. Не используйте горячую воду. Если обморожение произошло - вызывайте врача.

	Попадание в глаза
	В случае контакта немедленно промывайте глаза сильной струей воды не менее 15 минут. Вызовите врача.

	Попадание внутрь
	Не пытайтесь вызвать рвоту. Пейте много воды

	Заметки для врача
	ЭТОТ ВЕЩЕСТВО МОЖЕТ ВЫЗЫВАТЬ ОСТАНОВКУ СЕРДЦА У СКЛОННЫХ К АРИТМИИ ЛЮДЕЙ. Катехоламины, такие как адреналин и другие вещества со сходным эффектом должны быть использованы в критических случаях и с особой осторожностью.

	ПРОТИВОПОЖАРНЫЕ МЕРЫ

	Огнеопасность
	Температура воспламенения: Нет

Огнеопасная концентрация в воздухе, % от объема: LEL : Нет согласно ASTM E681

Верхний предел взрывоопасности: Нет согласно ASTM E681

Самовозгорание: Не определено

	Пожаро- и взрывоопасность
	Цилиндры могут взрываться под действием огня. Возможно разрушение.

Контакт сварки или паяльной лампы с высокими концентрациями хладагента может вызывать видимое изменение в размере и цвете пламени горелки. Этот эффект может возникать только при значительном превышении рекомендованного предела концентрации вещества, поэтому остановите все работы и проветрите рабочее помещение от испарений хладагента перед использованием любого открытого огня.
R-410A не огнеопасен в воздухе при температуре до 100 (C (212 (F) при атмосферном давлении. Однако, смеси R-410A с высокими концентрациями воздуха при повышенном давлении и/или температуре могут стать горючими при наличии источника возгорания. R-410A также может стать горючим в среде, обогащенной кислородом (при концентрациях кислорода выше, чем в воздухе). Станет ли горючей смесь R-410A и воздуха или R-410A в обогащенной кислородом среде зависит от взаимосвязи 1) температуры 2) давления и 3) концентрации кислорода в смеси. В общем, не допускается присутствия R-410A в воздухе при давлении превышающем атмосферное, или при повышенной температуре; или же в среде, обогащенной кислородом. Например: R-410A не должен смешиваться с воздухом под давлением для испытания утечек или других целей.


	Данные по безопасному обращению с хладагентом R410A:

	Средства пожаротушения
	В зависимости от типа находящихся рядом горючих веществ.

	Инструкции по борьбе с огнем
	Остудите цилиндр водяной струей или пеной. В случае, если пожар привел к разрушению резервуара и вытеканию содержимого, потребуется автономный прибор дыхания (SCBA). Перед тем, как слить стекающую воду, ее надо собрать и нейтрализовать.

	МЕРЫ ПРИ АВАРИЙНОЙ УТЕЧКЕ

	Меры безопасности (для персонала)
	ПРИМЕЧАНИЕ: Перечитайте разделы МЕРЫ ПО БОРЬБЕ С ПОЖАРОМ и ТРАНСПОРТИРОВКА (ДЛЯ ПЕРСОНАЛА) перед проведением очистки. Используйте соответствующие СРЕДСТВА ЛИЧНОЙ ЗАЩИТЫ при проведении очистки.

	Меры при аварийной утечке
	Проветрите зону, особенно низкие или загороженные места, где могут скапливаться тяжелые пары. Потушите источники открытого огня. При значительной утечке используйте автономный прибор дыхания (SCBA). Отключите источники электропитания.

	ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ

	Транспортировка (для персонала)
	Избегайте вдыхания паров. Избегайте попадания жидкости в глаза и на кожу. Используйте необходимую мощность вентиляции для предотвращения воздействия на персонал сверх рекомендованных норм. Смотри раздел «Пожаро- и взрывоопасность».

	Хранение
	Сухая и чистая территория. Не нагревать свыше 52 (C (125 (F).

	КОНТРОЛЬ ВОЗДЕЙСТВИЯ / ПЕРСОНАЛЬНАЯ ЗАЩИТА

	Технические меры
	Избегайте вдыхать испарения. Избегайте попадания жидкости в глаза и на кожу. Используйте необходимую мощность вентиляции для предотвращения воздействия на персонал сверх рекомендованных норм. В случае высвобождения больших количеств, используйте локальную откачку. Для низких или загороженных мест должна использоваться механическая вентиляция.

	Средства личной защиты
	Во избежание длительного или многократного воздействия необходимо использовать защитные перчатки. Для защиты глаз от химических брызг используете защитные очки. При нормальных производственных условиях не требуется никакой защиты органов дыхания, когда уровень воздействия при использовании продукта поддерживается не выше допустимого предела. Автономные приборы дыхания (SCBA) используют при возникновении сильной утечки.

	Нормы воздействия
	Действующие нормы воздействия: ПЕНТАФТОРЭТАН (HFC-125) PEL (OSHA): Не установлено

TLV (ACGIH) : Не установлено

AEL *  (DuPont) : 1000 ppm, 8-12 ч TWA (средневзвешенное по времени)

WEEL (AIHA) : 1000 ppm, 4900 мг/м3, 8 ч TWA ДИФТОРМЕТАН (HFC-32)

AEL * ( DuPont) : 1000 ppm, 8-12 ч TWA WEEL (AIHA) : 1000 ppm, 8 ч TWA

* AEL - Допустимый предел воздействия DuPont. Иногда установленные государством пределы профессионального воздействия ниже, чем AEL - в действительности, такие пределы должны иметь приоритет.

	ФИЗИЧЕСКИЕ И ХИМИЧЕСКИЕ СВОЙСТВА

	Физические свойства
	Точка закипания:  - 60.8 (F (-51.6 (C) при 1 атм

Давление пара:  239.7 абсолютного давления 25 (C (77 (F)

% летучести:  100 % объема

Интенсивность испарения:  (Cl4 = 1) Больше 1

Растворимость в воде: Не установлена

Запах:  Легкий эфирный

Консистенция:  Сжиженный газ 

Цвет:  Чистый, бесцветный

Удельный вес:  1.066 при 25 (C (77 (F)

	СТАБИЛЬНОСТЬ И ХИМИЧЕСКАЯ АКТИВНОСТЬ

	Химическая стабильность
	Материал устойчив. Однако стоит избегать открытого огня и высоких температур.

	Несовместимость с другими материалами
	Несовместим с активными металлами, щелочью или щёлочноземельными металлами - порошкообразным Al, Zn, Be и т.д.

	Распад
	Продукты распада опасны. Этот материал может распадаться при высоких температурах (открытый огонь, раскаленные металлические поверхности и т.д.) образуя  фтористоводородную кислоту и возможно фторид карбонила. Эти материалы токсичны и вызывают раздражение. Следует избегать контакта с ними.


_______________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________

	Данные по безопасному обращению с хладагентом R410A:

	Полимеризация
	Полимеризация не происходит.

	Другие опасности
	Распад: Продукты распада опасны. Этот материал может распадаться при высоких температурах (открытый огонь, раскаленные металлические поверхности и т.д.) образуя фтористоводородную кислоту и возможно галиды карбонила.

	ТОКСИКОЛОГИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

	Информация об испытаниях на животных

	Смесь не проверена. 

HFC-125

Вдыхание/4 часа/ALC/крыса >709,000 ppm

Однократное воздействие высокой дозы вызывает: летаргию, затрудненное дыхание, снижение сердечной активности, потенциально – смертельное нарушение сердечного ритма, вызванное повышенной чувствительностью к действию адреналина. Минимальный уровень, при котором наблюдается отрицательное влияние на сердечную активность: 100,000 ppm.

Многократное воздействие вызывает: нет отмеченных токсикологических эффектов. Уровень, при котором не наблюдается отрицательного влияния (NOAEL): 50,000 ppm
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЕ ЭФФЕКТЫ:

Нет данных по исследованиям на животных, позволяющим определить следующие эффекты этого материала: канцерогенность, репродуктивная токсичность. В испытаниях на животных не было выявлено никакой связанной с развитием токсичности. Испытания показали, что этот материал не причиняет генетического повреждения бактериальным или относящимся к млекопитающим клеточным культурам или животным. Этот материал не был проверен на способность оказывать постоянное генетическое воздействие на репродуктивные клетки млекопитающих (не проверялся на наследственное генетическое повреждение).

HFC-32

Вдыхание/4 часа/ALC/крыса: > 520,000 ppm
Однократное воздействие высокой дозы вызывает: летаргию, спазмы, потерю подвижности нижних конечностей. Другие эффекты включают снижение сердечной активности, потенциально – смертельное нарушение сердечного ритма, вызванное повышенной чувствительностью к действию адреналина. 250,000 ppm.

Многократное воздействие вызывает патологические изменения легких, печени, селезенки, почек. Новейшие исследования показали, что многократное воздействие вызывает: нет существенных токсикологических эффектов.

Уровень, при котором не наблюдается влияния (NOEL): 49,100 ppm.

Нет данных по исследованиям на животных, позволяющим определить следующие эффекты этого материала: канцерогенность, репродуктивная токсичность. Испытания на животных показали небольшую  фетотоксичность, но только на уровнях воздействия, производящих другие ядовитые эффекты во взрослом животном. Испытания показали, что этот материал не причиняет генетического повреждения бактериальным или относящимся к млекопитающим клеточным культурам или животным. Этот материал не был проверен на способность причинять, постоянное генетическое воздействие на репродуктивные клетки млекопитающих (не проверялся на наследственное генетическое повреждение).

	ИНСТРУКЦИИ ПО УТИЛИЗАЦИИ

	Утилизация отходов
	Выполните государственные и местные, инструкции. Утилизация дистилляцией или использовать разрешенный способ утилизации отходов.

	ИНФОРМАЦИЯ ПО ТРАНСПОРТИРОВКЕ

	Информация по отгрузке
	DOT/IMO/IATA
Наименование для транспортировки:  Сжиженный газ, без дополнительных указаний (пентафторэтан и дифторметан)
Класс опасности:  2.2

Номер UN:  3163

Маркировка: Невоспламеняющийся газ

Транспортировочные контейнеры: Автоцистерны, цистерны, баллоны


	Данные по безопасному обращению с маслом YORK 'V' Oil:

	Раздел 1 Информация о веществе

	Торговое наименование продукта: YORK «V» Oil. 

Химическое наименование: Карбоксильный сложный эфир.

	Раздел 2 Компоненты и опасности

	Этот продукт не опасен. Этот материал не представляет опасности согласно применяемым законам.

	Раздел 3 Безопасное использование и хранение

	Использование: закрывайте контейнеры, когда не пользуетесь ими. После использования полностью помойтесь. Даже пустой контейнер содержит вещество. 

Хранение: Хранение не требует никаких специальных предосторожностей.

	Раздел 4 Физические характеристики

	Внешний вид: Прозрачная жидкость. 

Точка кипения: не определена. 

Давление паров: не определено.
Плотность (вода=1): 0.97 при 15.6°C. 

Летучесть, % к объему: неизвестна. 

Запах: Умеренный.

Растворяемость в воде: не растворим. 

Интенсивность испарения: не определена.

	Раздел 5 Пожаро- и взрывоопасность

	Температура воспламенения: > 232 °C, 450 °F COC (минимум). 

Пределы самовозгорания: не установлены. 

Температура самовозгорания: нет данных.

Средства тушения: углекислотные, сухие химические или пенные. Вода может быть использована для охлаждения и защиты открытого вещества. Необычная пожаро- и взрывоопасность: в процессе горения может появляться токсичный дым, газы или пары.

Специальные способы пожаротушения: пожарные должны использовать автономные аппараты дыхания. Можно использовать воду.

	Раздел 6 Химическая активность

	Стабильность: Материал вполне стабилен при умеренных температурах и давлениях. 

Опасная полимеризация: не будет происходить.

Несовместимые Материалы: сильные кислоты, сильные основания, сильные окислители. 

Температура разрушения: не определена.

Продукты термического распада: дым, угарный газ, углекислый газ, альдегиды и другие продукты неполного сгорания.

	Раздел 7 Опасность для здоровья

	Меры первой помощи

	Глотание: НЕ ВЫЗЫВАЙТЕ РВОТУ. При необходимости дайте 2 стакана воды. Срочно обратитесь за медицинской помощью. 

Глаза: Промывайте водой, по крайней мере, минут 15. Обратитесь за медицинской помощью, если раздражение глаза развивается или сохраняется.

Кожа: Вымойтесь водой с мылом. Обратитесь за медицинской помощью, если раздражение развивается. Постирайте загрязненную одежду перед повторным использованием. 

Дыхание: Подвергнувшегося воздействию паров человека переместите на свежий воздух, если проявляются отрицательные эффекты.

Дополнительная информация: примечание для врача – лечить согласно симптомам.

	Раздел 8 Информация об индивидуальной защите

	Защита органов дыхания: Используйте респиратор с картриджем для органических испарений, если превышен допустимый предел воздействия. 

Вентиляция: Используйте достаточную мощность вентиляции.
Защитные перчатки: неоприн 

Защита глаз/лица: защитные очки. 

Одежда: рекомендуется ношение одежды с длинным рукавом.

	Раздел 9 Мероприятия при разливании и утечке

	Мероприятия при разливании: Необходимо использовать средства индивидуальной защиты, см. «Информация об индивидуальной защите» (Раздел 8). Проветрите помещение.

	Раздел 10 Методы утилизации отходов

	Это вещество, по мере необходимости, должно утилизироваться в специальном контейнере в соответствии с местными инструкциями.


	Термические и акустические характеристики веществ

	Опасность для здоровья и первая помощь
	Индекс токсичности <10 согласно NES713 Издание 3 (1991): не опасно, не токсично. Первая помощь не требуется.

	Стабильность/Химическая активность
	Стабильное.

	Транспортировка/

Использование/Утилизация
	Нет никаких особых требований к транспортировке. Утилизируйте согласно местным законам и инструкциям о неподдающихся биохимическому разложению безопасных твердых отходах.

	Пожаро- и взрывоопасность
	По рейтингу воспламеняемости - класс 1 согласно BS 476 п.7: не воспламеняется. Если сжигать принудительно, продукты разложения обычно примерно на 95% состоят из углекислого газа и окиси углерода.


2. Технические характеристики
Воздухоохлаждаемая холодильная установка YLAA полностью укомплектована на заводе всеми соединительными трубопроводами хладагента и электропроводкой и  готова к  установке на объекте. На заводе установка протестирована под давлением, вакууммирована, и полностью заправлена хладагентом  R410A и смазочным материалом на каждом контуре хладагента. После сборки, проводится рабочее тестирование с водой, протекающей через испаритель и конденсатор для гарантии того, что каждый контур хладагента  функционирует правильно.

Установка изготовлена из прочной,  оцинкованной стали покрытой слоем порошковой краски (Champagne (RAL 7006, Munsell No. 9.8YR4.36/1.2))

Холодильные установки YLAA разработаны и собраны в соответствии со стандартами  EN  ISO  9001 и со следующими  Европейскими Директивами:

•      Директива по использованию машинного оборудования  (98/37/EC)

•      Директива по использованию низкого электрического напряжения (73/23/EEC, EN 60204)

•      Директива EMC (89/336/EEC)

•      Директива по использованию оборудования под давлением (97/23/EC)

Компрессоры
Установка имеет всасывающие -охлаждаемые, герметичные спиральные компрессоры. Высокая эффективность достигнута посредством регулируемого витка и использованием усовершенствованной геометрии спирали. Компрессоры имеют податливый ход спирали как в осевых, так и в радиальных направления. Все вращающие детали статически и динамически сбалансированы. Двигатели компрессора имеют интегральную защиту от перегрузок, которая автоматически возобновляется. Начало работы непосредственно на линии, но возможно, как опция, плавное подключение.
Компрессоры включаются и выключаются микропроцессором устройства, чтобы обеспечить полный контроль управления. Каждый компрессор оборудован картерным поясковым электронагревателем. Все компрессоры установлены на изоляционных подкладках для уменьшения передачи вибрации к остальным элементам установки.

Клеммные коробки двигателя имеют защиту IP 54.
Контуры хладагента

На каждой установке есть два независимых контура хладагента. Каждый контур хладагента выполнен из медных труб, сформированных на автоматических гибочных станках для того, чтобы уменьшить количество паяных соединений, что дает в результате надежную и герметичную систему.

Элементы жидкостной линии включают: сервисный клапан с загрузочным отверстием, высоко-абсорбирующий сменный фильтр, электромагнитный клапан, смотровое стекло с индикатором влажности и клапаном теплового расширения. Жидкостные линии между расширительным клапаном и охладителем имеют гибкую герметичную изоляцию.

Элементы всасывающей линии включают:  разгрузочный клапан давления, трансформатор и рабочий клапан. Всасывающие линии имеют гибкую герметичную изоляцию.

Разгрузочные линии включают сервисные и изоляционные (шаровые) клапаны, один или два реле высокого давления в зависимости от модели, разгрузочный клапан давления, трансформатор.

Испаритель

Двухпроходный двухконтурный кожух и испаритель с трубами прямого расширения. В испарителе хладагент находится в трубах, а охлаждаемая жидкость в пространстве между трубами.  На водной стороне (кожух) проектное рабочее давление охладителя – 10,3 бар (манометр).  На стороне хладагента (трубы) проектное рабочее давление – 27,6 бар (манометр). Сторона хладагента защищена клапаном (клапанами) сброса давления.

Водные соединения, идущие к испарителю, проходят через дополнительные соединения. Фланцевые соединения доступны как опция.

Воздухоохлаждаемый конденсатор

Каждый теплообменник конденсатора является конструкцией, полностью выполненной из алюминия, включая коллекторы, трубы и ребра, чтобы избежать гальванической коррозии из-за несходных металлов. Теплообменники и коллекторы спаиваются. Проектное давление 43 бар.

Вентиляторы конденсатора имеют металлические серповидные лопасти, встроенные во внешний ротор двигателя. Они спроектированы для обеспечения максимальной эффективности, статически и динамически сбалансированы для работы без вибраций. Они непосредственно управляются независимыми двигателями и установлены для вертикального нагнетания воздуха. Защитные приспособления вентилятора изготовлена из прочной, оцинкованной стали. 

Двигатель вентилятора имеет защиту IP 54 и полностью защищен от воздуха – сдвоенными подшипниками, которые постоянно смазываются.

Силовая панель и панель управления

Все силовые панели и панели управления находятся в IP55 шкафу с навесными, герметичными  внешними  дверцами с защелками.

Силовая панель включает:

•
Установленный на заводе неплавкий размыкающий переключатель с внешней, блокирующей рукояткой, для того, чтобы подключить источник электропитания установки. Размыкающий переключатель может использоваться для изолирования установки  при сервисном обслуживании. 

•
Установленные на заводе контакторы и предохранители компрессора для защиты от короткого замыкания. Защита от перегрузок для каждого компрессора обеспечивается датчиком, контролирующим изменение температуры каждой обмотки.

•
Установленные на заводе контакторы и предохранители вентилятора для защиты от короткого замыкания. Защита от перегрузок для каждого вентилятора обеспечивается  датчиком, контролирующим изменение температуры каждой обмотки.

•
Установленный на заводе трансформатор для преобразования электрического напряжения в 110 В – 1Ф-50 Гц для системы управления.

•
Контроль сетевых плавких предохранителей и соединительных деталей для дистанционной аварийной остановки установки.

Панель управления включает:

    •
Жидко-кристаллический дисплей (две линии дисплея по 20 символов на линию)  со светодиодной подсветкой для легкого просмотра.

•
12-кнопочную клавиатуру.

•
Клеммный блок для подключения входов-выходов и реле протока.

Микропроцессорное управление

 • Микропроцессорное управление включает автоматический контроль работы компрессора старт/стоп, реле защиты от рециркуляции и совпадений,  автоматическую откачку при отключении,  насос испарителя и контакторы аварийной сигнализации устройства. Автоматическое восстановление нормального функционирования холодильной установки после сбоя электропитания.

•
Дистанционный сброс температуры воды через модулируемую длительность импульса (PWM) входного сигнала или  до 2 шагов ограничительной потребности  (загрузки).

•
Программное обеспечение установлено в контроллер микропроцессора через SD карту, с запрограммированными значениями,  литиевая батарея поддерживает часы реального времени (RTC).

•
Жидко-кристаллический дисплей на сорок символов, с описанием, доступном на 5 языках (английский, французский, немецкий, испанский или итальянский).

 Программируемые установки
• 
Заданное значение и диапазон температуры охлаждаемой жидкости 

•
Диапазон дистанционного сброса температуры

•
Устанавливаемые значения для начала /окончания работы для ежедневно работы/ для выходных и праздничных дней

•
Ручная коррекция  для обслуживания

•
Отключение при низкой и высокой температуре окружающей среды

•
Отключение при низкой  температуре жидкости

•
Отключение при низком давлении всасывания 

•
Отключение при высоком давлении нагнетания 

•
Реле защиты от  р повторного цикла (начало времени цикла компрессора)

•
Реле защиты от совпадений  (задержка запуска компрессора)

          Показываемые данные:

•  Температуры жидкости на входе и выходе

•  Настройка отключения при низкой температуре жидкости на выходе

•  Отключение установки при низкой температуре окружающей среды

•  Температура окружающего воздуха

                     •  Данные в единицах Метрической и Британской систем измерения

•  Настройка отключения по значениям давления всасывания и нагнетания 

•  Давление в системе всасывания и  нагнетания 

•  Реле защиты от повторного цикла каждого компрессора 

•  Реле защиты от совпадений начала циклов

•  Текущее состояние работы компрессора 

•  Не охлаждение при загрузке 

•  День, дата и время 

•  Ежедневное время начала /окончания работы  

•  Время начала /окончания работы  в выходные и праздничные дни

•  Автоматическая или ручная система  контроля   опережения/отставания

•  Определение системы ввода 

•  Текущее состояние компрессора и рабочие часы (каждый  компрессор)

•  Рабочее состояние  испарителя, нагревателя и  вентилятора

•  Текущее рекомендуемое состояние работы 

•  Количество работающих компрессоров 

•  Текущее состояние жидкостного электромагнитного клапана 

•  Текущее состояние реле загрузки/ разгрузки 

•  Текущее состояние водного насоса

Устройства контроля безопасной работы системы

Выполняют автоматическое выключение компрессоров и требуют ручного восстановления в результате 3 срабатываний в течение 90 минут. Причинами являются:

•    Высокое давление нагнетания

•    Низкое давление всасывания

•    Реле высокого давления 

•    Защитное устройство двигателя 

Устройства контроля безопасной работы установки

Автоматически включают и выключают компрессор  из-за

•    низкой температуры на выходе охлажденной жидкости 

•    несоответствующих значений напряжения

•    потери протока жидкости (через реле протока)

Аварийные сигнальные контакты:

•   Низкая температура выходящей охлажденной жидкости 

•   Низкое напряжение 

•   Разряженный аккумулятор 

•   Высокое давление нагнетания (по системе)

•   Низкое давление всасывания  (по системе)
Дополнительное оборудование и опции
Коррекция коэффициента мощности  
На заводе устанавливаются пассивные (статические) PFC  конденсаторы для корректировки коэффициента мощности компрессора установки на отметку в 0.9 (в зависимости от условий функционирования). Операция недоступна для компрессоров с опцией плавного пуска.

Устройства плавного пуска

На заводе устанавливаются устройства плавного пуска, понижающие пусковой ток последнего компрессора на каждом контуре охлаждения. Они отрегулированы и не требуют дополнительной настройки.

Язык ЖК дисплея и клавиатуры
 
Английский, французский, немецкий, итальянский и испанский языки доступны для считывающего устройства и  клавиатуры. Стандартный язык – английский.
Устройство контроля последовательной работы нескольких холодильных установок

Устройство контроля последовательной работы нескольких холодильных установок разработано для управления несколькими холодильными установками (до 4 единиц), соединенных трубопроводами параллельно, с общим датчиком воды. Контроллер устанавливается на заводе в панели IP55 со смотровым окном, блокировкой двери и электрической изоляцией

 Рекуперация теплоты


Нержавеющая сталь, двойной контур хладагента, пластинчатый теплообменник с фланцевыми подключениями по воде.

Комплект фланцев
Комплект фланцев PN10 входит в набор, поставляемый для монтажа на месте расположения. Включает фланцы и все необходимые гайки, болты и прокладки.

38 мм изоляция испарителя  

Двойная толщина изоляции обеспечивает повышение эффективности и возможность использования установки при низких температурах.

Реле протока

Паронепроницаемое реле протока, лопастного типа, с 1-дюймовым NPT соединением для вертикальной установки на горизонтальной трубе. Данное реле протока или его эквиваленты должно поставляться с каждой установкой для защиты испарителя от потерь жидкости (устанавливаются на объекте).

Двойные клапаны сброса давления 

Двойные клапаны сброса давления устанавливаются на трехходовой клапан параллельно, для облегчения технического обслуживания, один из них работает, другой – дополнительный. 

Установки с низким уровнем шума (LS)

Включает низко скоростные вентиляторы и акустический кожух компрессора (заводская поставка) 

Акустический кожух компрессора

На заводе установка помещается в корпус с акустической обшивкой, из окрашенной оцинкованной стали. Корпус имеет съемные панели.

Двухскоростной вентилятор

Вентилятор работает в 2 режимах: высокий (920 об/мин) и низкий (670 об/мин). Скорость вентилятора снижается автоматически от высокой до низкой, например при падении давления, либо в запрограммированное время в пределах, установленных программным обеспечением.

Вентиляторы высокого давления

Вентиляторы и двигатели, пригодны для внешних условий до 120 Пa.

Теплообменники конденсатора со съемными панелями 

Съемные панели  установлены на теплообменниках конденсатора (заводская установка).

Теплообменники конденсатора со съемными панелями и  предохранительная сетка

Съемные панели  установлены на теплообменниках конденсатора, и сварные проволочные предохранительные сетки установлены вокруг основания установки (заводская установка).

Предохранительная сетка

Сварные предохранительные сетки установлены над теплообменниками конденсатора и снизу установки (заводская установка) (устанавливается на объекте или как дополнительная опция на заводе).

Неопреновые прокладки для защиты от вибрации

Рекомендуются для нормальной работы установки (устанавливаются на объекте).

25 мм пружинные прокладки 

Прокладки пружинного или клеточного типа с регулируемым уровнем для монтажа под профильными основаниями установки  (устанавливаются на объекте).

Такелажный набор

Один набор ISO MK5 зажимов типа CAMLOCK, для безопасного подъема и легкой монтажа холодильной установки.
Транспортировка 

Установка транспортируются с полной загрузкой хладагента в стандартных контейнерах. 
Схема движения хладагента
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Жидкий хладагент с низким давлением поступает в испаритель, где испаряется и перегревается, поглощенной теплотой от охлаждаемой жидкости. Пар с низким давлением поступает в компрессор, где увеличивается давление и перегрев. Пар с высоким давлением поступает в воздухоохлаждаемый конденсатор и вентиляторами от него отводится теплота. Полностью конденсированная и нагретая жидкость проходит через расширительный клапан, где давление понижается, и происходит дальнейшее охлаждение  перед возвращением жидкости  в испаритель.
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Схема размещения компонентов
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3. Транспортировка, доставка и хранение
Доставка и хранение
Для обеспечения гарантий высокого качества и максимальной надежности все установки тестируются и осматриваются перед отправкой с завода. Установки перевозят полностью собранные и заправленные хладагентом под давлением. Установки отправляются без экспортной упаковки, если упаковка не была определена в заказе на поставку.

Если установка должна быть помещена на хранение до монтажа, необходимо соблюдать следующие предосторожности:

Удостоверьтесь, что все отверстия, такие например как для подключения воды, надежно заблокированы.

Установка не должна храниться в месте, где есть хотя бы минимальная активность, чтобы ограничить риск аварийного физического повреждения.

Для предотвращения неумышленного повреждения устройства для сброса давления, установка не должная чиститься паром.

Рекомендуется периодически осматривать установку во время хранения.

Осмотр
Удалите всю транспортную упаковку и осмотрите установку, чтобы гарантировать, что все компоненты на месте и что не произошло никаких повреждений во время транспортировки.  Если замечены какие-либо повреждения, это должно быть отмечено в транспортной накладной перевозчика и предъявляется претензия в соответствии с инструкциями, указанными на уведомлении.

О серьезном повреждении необходимо сообщить вашему местному представителю компании Джонсон Контролс.
Перемещение холодильной установки
До перемещения установки, убедитесь, что место для монтажа подходит для того, чтобы произвести установку и способно выдержать вес установки и всего связанного с ней оборудования.

Установка должна подниматься при помощи специальных приспособлений для подъема, широкозахватных траверс или рамы, достаточной ширины, для предотвращения повреждения от подъемных цепей.


Установка должна подниматься на раме только в установленных местах. Никогда не перемещайте установку на роликах, или с помощью грузоподъемников.


Для предотвращения повреждения ребер в теплообменнике, будьте осторожны при его перемещении.

В установке предусмотрены специальные отверстия в основной раме для подъема с помощью кронштейнов (номер  026L00261-000, 026-455594-000).

Кронштейны должны вставляться в соответствующие отверстия в основной раме и повернуты так, чтобы пружина закрепила болт в отверстиях, и края кронштейна зафиксировалась позади отверстия. Кронштейны должны быть присоединены к тросам /цепям при помощи крюков  или соединительных скоб.

Стандартное подъемное устройство


Эта страница намеренно
Ппп


Подъем веса

Для определения веса и его распределения, обратитесь к техническим характеристикам в данной Инструкции

Подъем веса

Для определения веса установки и его распределения, обратитесь к техническим характеристикам, приведенным в данной инструкции.
4. Монтаж и эксплуатация установки

Требования к размещению
Для того, чтобы достичь оптимальной производительности установки и беспроблеммного сервисного обслуживания, необходимо, чтобы предложенный участок для монтажа установки отвечал требованиям  местоположения устанавливаемой модели.

Рекомендованное расстояние является номинальным для надежной и эффективной работы и  обслуживания установки, а также панели управления и силовой панели. Региональные нормы по охране труда, правила техники безопасности, доступ для обслуживания или замены крупных узлов  могут потребовать больших расстояний, чем указанные в этой Инструкции.

Наружный монтаж

Установка может монтироваться на уровне земли на соответствующем основании, выдерживающем вес установки или на крыше в подходящем месте. В обоих случаях требуется подача необходимого количества воздуха. Избегайте месторасположения установки в тех местах, где ее шум и выходящий воздуха могут быть нежелательными.

Месторасположение должно быть выбрано так, чтобы установка минимально подвергалась солнечным лучам, располагалась вдали от дымоходных труб и других источников выброса химических веществ, которые могут повредить  теплообменники конденсатора и стальные части установки. 

Если установка расположена, в месте доступном для посторонних людей, то она должна быть огорожена забором. Это препятствуют умышленному или случайному повреждению установки, вследствие неправомерного снятия защитных кожухов и доступа к вращающимся и находящимся под высоким напряжением элементам установки.

При расположении на уровне земли, установка должна монтироваться  на плоской поверхности или бетонной плите, которая полностью поддерживает каналы с двух сторон основания установки. Рекомендуется использовать моноблочную бетонную плиту с фундаментом ниже уровня промерзания. Чтобы избежать шума и передачи вибраций, установка не должна крепиться к фундаменту здания. 

При монтаже на крыше, выбирайте место так, чтобы оно выдерживало весь вес установки и обслуживающего персонала. Установка может быть расположена на бетонной плите, подобно монтажу на уровне земли, или на стальных брусках требуемой устойчивости. Бруски должны быть раздельными, но с таким же центрированием, поскольку  боковая и фронтальная сторона установлены на профильных основаниях. Это позволяет установить виброизоляцию, если возникает такая необходимость. При монтаже на крыше рекомендуется установка изоляторов. Любая система воздуховодов и шумоглушителей, смонтированных вместе с оборудованием,  не должны иметь суммарного сопротивления статического давления при полной загрузке воздухом, превышающего производительность вентиляторов установки.

Монтаж внутри помещений
Установка может быть расположена в закрытом помещении, если пол выдерживает полный операционный вес. Важно, оставить необходимый зазор для вентиляционной струи. Воздух, выходящий сверху установки, должен сразу же отводиться для предотвращения рециркуляции воздуха в пределах помещения. Если используются общие трубы для вентиляторов, то сбросной клапан должен быть установлен на выходе из каждого вентилятора.

Вентиляционный канал должен быть соответствующего размера с суммарным статическим падением давления вместе с любыми потерями статического падения меньше, чем имеющееся статическое давление, характерное для данного типа установленного вентилятора.

Отработанный воздух обычно выходит из здания через вентиляционные отверстия. Выпускной канал должен быть установлен так, чтобы предотвращать поступление вытяжного воздуха назад в нагнетательный вентилятор теплообменника конденсатора, так как рециркуляция воздуха будет отрицательно воздействовать на работу установки.

Размеры зазоров
Соответствующие зазоры вокруг установки(ок) необходимы для неограниченного воздушного протока для воздухоохлаждаемого конденсаторного теплообменника и предотвращения поступления теплого воздуха назад в теплообменник. Если необходимые зазоры не будут соблюдены, то воздушный проток будет ограничен или возникнет рециркуляция, что приведет к потере мощности установки, перерасходу электроэнергии, а также может привести к сбоям в работе. Следует принять во внимание. Что находящиеся рядом здания могут вызвать рециркуляцию или непостоянный воздушный проток к установке, это может вызвать уменьшение тяги.

Для месторасположений, где возможно возникновение бокового ветра, например, открытые крыши, рекомендуется установка крепких ограждений или решеток для предотвращения турбулентности, возникающей при взаимодействии ветра и потока воздуха. 

Когда установки монтируются в ограждении, то оно не должен превышать высоту установки, более чем на размер одной стороны. Если ограждение представляет собой решеточную конструкцию, то применятся те же требования по потере суммарного статического давления, что и для труб и шумоглушителей, изложенные выше. В местах, где возможно накопление снега, необходимо обеспечить дополнительное расстояние под установкой, чтобы гарантировать нормальный воздушный проток. 
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Установка виброизоляционных прокладок

Виброизоляционные прокладки 

Дополнительный комплект виброизоляционных прокладок пружинного типа может быть поставлен для каждой установки.

Подсоединение труб

Следующие рекомендации по монтажу трубопроводов предназначены для того, чтобы обеспечить удовлетворительное функционирование установки. Не соблюдение этих рекомендаций может привести к повреждению установки или поломке, и сделать гарантию  недействительной.

Если гидромодуль не был заказан дополнительно то, реле протока должно быть установлено на выходном трубопроводе испарителя, как показано на схемах расположения, и подключаться к контрольной панели, экранированным кабелем. Это должно предотвратить повреждение испарителя, вызванное неадекватным потоком жидкости. Для предотвращения турбулентности потока, с каждой стороны реле протока должны быть прямые участки трубопровода, длиной не менее, чем 5 диаметров трубы

Реле протока должно иметь позолоченные контакты для работы при низком  напряжении /токе.

В качестве альтернативы может использоваться реле перепада давления, предпочтительно ограничительного типа высоких /низких значений. 

Жидкостные насосы, установленные в системах трубопроводов должны подавать жидкость непосредственно в секции теплообменников установки. Насосы должны быть оснащены автоматическим пусковым устройством, для подключения к панели управления.

Трубопроводы и патрубки должны отдельно поддерживаться опорами, для предотвращения нагрузки на теплообменники. Рекомендуется использовать гибкие соединения, они минимизирует передачу вибраций к зданию. Гибкие соединения должны обязательно использоваться, если установка монтируется на антивибрационных креплениях, так как может возникнуть некоторое движение установки  при  нормальном функционировании.

Трубопроводы и патрубки непосредственно возле теплообменника должны легко демонтироваться, чтобы обеспечить возможность чистки перед работой и облегчить визуальный осмотр сопел теплообменника.

Каждый теплообменник должен быть защищен сетчатым фильтром, предпочтительно имеющим 20 ячеек, установленным как можно ближе к соединениям труб входящей воды, и снабжен средствами местной изоляции.

Теплообменники должны быть защищены от сильной струи при промывке или мусора. Рекомендуется, чтобы соответствующего размера байпас и клапан были расположены так, чтобы была возможность промывки системы трубопровода. Байпас может использоваться во время обслуживания, чтобы изолировать теплообменник, не нарушая доступ потока к другим устройствам.

Подключение термометра и  манометра должно осуществляться на входном и выходном патрубке каждого теплообменника.

Дренажные и вентиляционные соединения должны быть установлены на всех низких и высоких точках трубопровода, для отвода жидкости и удаления воздуха из системы соответственно.

Системы жидкости из-за опасности замерзания при низкой температуре окружающей среды, должны быть защищены при помощи изоляционной ленты и/или соответствующего раствора гликоля. Жидкостные насосы должны работать, чтобы обеспечить циркуляцию жидкости, когда температура окружающей среды приближается к точке замерзания. Изоляция должна быть установлена вокруг сопел теплообменника.

Под изоляцией рекомендуется использовать ленточный нагреватель 21В/м, питание которого автономно и регулируются термостатом температуры наружного воздуха, запускается при температуре на 2.2ºC выше температуры замерзания охлажденной воды.

Испаритель защищен двумя нагревательными прокладками, установленными под изоляцией, которые подключены к электроснабжению системы управления. В период холодной погоды, когда есть риск замерзания, электропитание от холодильной установки не должно отключаться, чтобы обеспечить защиту от замерзания, если система не была дренирована.

Расположение трубопроводов
Следующее расположение трубопровода предлагается для установки для монтажа отдельной установки. При монтаже нескольких установок каждая установка должно быть подключена к трубопроводу, как показано на рисунках ниже.

Рекомендации Ассоциации Исследования Коммунальных услуг.

Система охлажденной жидкости

                  - сброс давления

                     - вентиляционная труба

                    -  реле протока

                    -  отсечной вентиль - нормально открыт
                   -  отсечной вентиль - нормально закрыт
                  -   клапан регулирования протока воды
                  -  сетчатый фильтр

Типы и размеры соединений
Стандартные трубопроводные соединения имеют тип  Victaulic.

Размеры соединений, характерные для отдельных моделей приведены в таблицах физических характеристик данной Инструкции. 
Система регенерации тепла


                    - сброс давления
                    - вентиляционная труба

                    - дренаж

                   -  отсечной вентиль - нормально открыт
                  - трехходовой предохранительный вентиль

                  -  клапан регулирования протока воды
                  = сетчатый фильтр
Очистка воды
Производительность установки, приведенная в проектной документации, основывается на  коэффициенте загрязнения 0,018 м² °C/кВт. Грязь, окалина, смазочный материал и некоторые типы веществ, используемых для обработки воды, неблагоприятно воздействуют на поверхность теплообменника и как следствие на работу установки. Примеси в водной системе могут увеличить перепад давления в теплообменнике, уменьшая скорость протока и вызывая потенциальные повреждения.

Аэрированная, солоноватая или минерализованная вода не рекомендуется для использования в водных системах. JCI рекомендует, проконсультироваться со специалистом по водоочистке, для гарантий того, что состав воды не будет влиять на элементы испарителя, изготовленные из углеродистой стали и меди. Значение РH воды, перекачивающейся через теплообменники должно быть  в диапазоне 7 и 8.5

Предохранительный клапан хладагента
Испаритель защищен от внутреннего избыточного давления сбросными клапана хладагента. Сбросные клапаны установлены на каждом трубопроводе хладагента, соединяющем испаритель и компрессор.

При монтаже установок внутри помещений, сбросные клапаны хладагента должны находиться с наружной стороны здания.

Размер любого трубопровода, присоединенного к сбросному клапану должен иметь достаточный диаметр, чтобы не вызывать сопротивление действию клапана. В случаях сложного монтажа установок обращаются к EN13136.

Если внутренний диаметр не установлен местными инструкциями, то в зависимости от длины требуемой трубы он может быть определен по следующей формуле:

D5=1.447 x L,  где:

D = минимальный внутренний диаметр трубы (см)

L = длинна трубы (м).

Если выпускной трубопровод общий более, чем для одного клапана, то площадь его поперечного сечения должна быть, не менее суммарного поперечного сечения всех клапанов. Типы клапанов не должны быть различны на общем трубопроводе. Все предосторожности должны быть соблюдены, чтобы гарантировать, что выход предохранительных клапанов (вытяжная труба) все время остается свободным от каких –либо препятствий.

Электрические подключения

Следующие рекомендации по выполнению электрических подключений предназначены для гарантирования безопасной и удовлетворительной работы установки. Нарушение этих рекомендаций может причинить вред людям или повредить установку, а также привести к аннулированию гарантии на него.

На панели управления не должно быть установлено никаких дополнительных средств управления (реле и т.п.). Неподключенные к панели управления силовые и управляющие провода не должны проходить через нее. Несоблюдение этих мер предосторожности может привести к смерти от электрического разряда. Кроме того, электрические помехи могут вызывать сбои или повредить установку и ее средства управления.

Силовая проводка
Для этих установок используется только 3-фазное электропитание 400 В, 50 Гц.

Вся электрическая проводка должна быть выполнена в соответствии с региональными правилами и нормами. Подведите провода соответствующего размера к проводному входу в верхней части силовой панели.

В соответствии с EN 60204 пользователь обязан установить устройства электрозащиты между силовыми проводами и выводами источника питания на блоке установки.

Для гарантии того, что в силовой панели не возникнут индукционные токи, провода, составляющие каждые 3 фазы источника питания, должны проходить через один и тот же кабельный ввод.


Все источники питания (не поставляются JCI) должны быть подведены к установке через узловую точку развязки
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Подключение к одному источнику питания
Для всех моделей требуется подключении к одному 3-фазному источнику электропитания с защитой контура, 400 В, 50 Гц плюс заземление.

Подключите 3- фазный источник питания к выключателю, расположенному на панели управления, используя наконечники M10.

Подсоедините провод заземления к главной клемме заземления, расположенной на панели управления.

Трансформатор цепи управления

Трансформатор цепи управления (400В, 2Ø, 50 Гц) установлен в отдельном корпусе на верху панели управления и обеспечивает подачу электропитания 115 В, 1Ø, 50 Гц к системе управления.
Дистанционное устройство аварийной остановки

При необходимости дистанционное устройство аварийной остановки может быть вмонтировано в установку. Характеристики устройства - 16 А, 110 В, AC-15. Устройство может быть соединено с клеммами L и 5 на силовой панели после удаления установленной на заводе цепи.

Цепь управления – Контакты без напряжения
Для всей электропроводки, подключенной к клеммному блоку контактов без напряжения необходимо напряжение максимум 254 В (переменный ток), 28 В (постоянный ток).

Потребитель должен позаботиться о подаче питания на упомянутые клеммы через узловую точку развязки. Таким образом, эти цепи должны быть подключены к узловой точке так, чтобы напряжение на них пропадало, когда точка установки открыта. Узловая точка развязки не подключается JCI.

В соответствии с EN 60204 пользователю рекомендуется при подключении к этим клеммам использовать оранжевые провода. Это будет служить гарантией того, что цепи, не отключаемые силовыми выключателями установки, выделяются по цвету и могут быть легко идентифицированы, как находящиеся под напряжением, даже когда выключатели установки выключены. Контакты без напряжения YORK - 125 ВА.

Все индуктивные устройства (реле), подключенные к  контактам без напряжения, должны быть оборудованы индуктивным подавлением с использованием стандартных RC-подавителей. При несоблюдении этих мер предосторожности электрические помехи могут вызывать сбои в работе и повреждение установки и устройств управления.

Пусковое устройство охлаждающего жидкостного насоса 

Клеммы 23 и 24 замыкаются для запуска жидкостного насоса. Контакт замкнут, если произошло  

отключение по температуре выходящей жидкости на выходе, или работает любой из компрессоров, или  ежедневный график не требует отключения включенной установки.


Контакт должен использоваться для гарантии того, что насос запустится при указанных выше условиях. 

Контакт не замкнется для включения насоса, если установка была включена менее 30 секунд, или, если насос работал последние 30 секунд для предотвращения перегрева двигателя.
Рабочие контакты

Клеммы 25 и 26 замыкаются, чтобы показать, что контур 1 работает, а клеммы 27 и 28 замыкаются чтобы показать что контур 2 работает.

Контакты аварийной сигнализации

Каждый контур хладагента без напряжения имеет нормально разомкнутый контакт, который замкнется в случае подачи напряжения к панели, если нет ошибки. В случае ошибки, или перебоев в энергоснабжении, контакт размыкается и блокирует систему. Для получения сигнал тревоги в системе, соедините цепь аварийной сигнализации с клеммами 29 и 30 для контура 1 и клеммами 31 и 32 для контура 2.

Цепь управления – Система вводов 

Вся электропроводка, подсоединенная к клеммному блоку (номинал 30 В постоянного тока=30 Vdc) должна  быть только экранированным кабелем, с экраном, заземленным в конце панели. Экранированный кабель, работает отдельно от питающего кабеля, чтобы избежать электрических шумовых перекрестных помех.

Контакты без напряжения должны быть подходящими для 30 В постоянного тока (рекомендуются позолоченные контакты). Если эти контакты являются частью реле или контактора, то на катушку устройства должен быть установлен RC подавитель. Вышеупомянутые предосторожности должны быть приняты для того, чтобы избежать электрических шумовых перекрестных помех, которые могли привести к сбоям в работе или повредить установку и системы ее управления.

Реле протока
Реле протока охлаждаемой воды соответствующего типа должно быть подключено к клеммам 13 и 18, чтобы обеспечить соответствующую защиту от потери потока жидкости.

Дистанционное включение и выключение установки

Подсоедините дистанционный выключатель к клеммам  13 и 14, чтобы обеспечить дистанционное включение / выключение установки, если требуется.

Дистанционное восстановление заданного значения охлажденной жидкости  

ШИМ (широтно-импульсная модуляция) ввода (клеммы 13 и 21) позволяет восстанавливать заданное значение охлажденной воды при помощи  «синхронизированного» закрытия контакта. 

Дистанционное ограничение нагрузки 

Ограничение нагрузки защищает установку от нагрузки сверх требуемого значения. Предел нагрузки  установки зависит от числа компрессоров на установке (%). Вводы ограничения нагрузки на клеммах 13 и 20 работает вместе с вводом  ШИМ  к клеммах 13 и 14.

Максимальная скорость вентилятора

Максимальная скорость достигается при подаче 30 Vdc, и пользователь должен обеспечить наличие  контактов без напряжения  и провода, подходящие для использования при 30 Vdc.
Для того, чтобы уменьшить шум работающей установки, вентиляторы могут быть ограничены по скорости, т.е. не смогут работать на полную мощность. Подключите контакты без напряжения к клеммам 13 и 16 на панели вентилятора. Контакт должен быть рассчитан на 30 Vdc, соединительные провода должны быть из экранированного кабеля. Когда контакты замкнутся, максимальная скорость вентилятора будет замедляться.

Система электронных сообщений, аналоговый ввод

Обеспечивает способ переустановки значений температуры жидкости на выходе от BAS/EMS. Вводы 4 - 20 мА, от 0 до 20 мА, от 0 до 10 Vdc или 2-10 Vdc. Подключите к клеммам А+ и А-.

BACnet МS\ TR
Позволяет осуществлять связь с протокольными системами здания, используя BACnet протокол. Соедините через стандартный порт RS 485.

Схема подключения








Элементы управления для серии YLAA
5.  Ввод в эксплуатацию
 Подготовка

Ввод в эксплуатацию данной установки должен быть осуществлен только уполномоченным персоналом компании Джонсон Контролс.

Выключатель  ON\OFF установки на внешней панели управления установлен в нерабочее положение на заводе. Этот выключатель должен оставаться в положении OFF для предотвращения работы установки до ввода ее в эксплуатацию уполномоченным персоналом. Если выключатель был установлен в положение ON перед вводом в эксплуатацию, тогда об этом необходимо сообщить представителям Джонсон Контролс, иначе гарантия будет считаться недействительной.

Подготовка – отключена подача напряжения
Необходимо провести следующие проверки до включения установки:

Осмотр: Осмотрите установку на наличие повреждений до начала монтажа. Если повреждение обнаружено необходимо принять меры по ремонту или замене соответственно.

Загрузка хладагента: Установка обычно поставляется с полной загрузкой хладагента. Проверьте давление хладагента в обоих контурах и наличие утечек. Если давление ниже допустимого, необходимо провести испытание на герметичность, для определения расположения утечки (утечек) и их устранения. Ремонтируемые системы должны быть разряжены вакуумным насосом/возвратным устройством для установления значения ниже 100 микронов перед загрузкой.


Не загружать жидкий хладагент при наличии статической воды в испарителе.  Жидкий хладагент должен загружаться медленно и осторожно, чтобы избежать чрезмерного теплового давления в точке загрузки.

Как только вакуум нарушен, осуществите полную загрузку, как описано в разделе «Технические характеристики».


Переохлаждение жидкости, измеренное на жидкостной линии должно быть между 8,5 и 11,0 °C при  предельной нагрузке контура. Переохлаждение определяется уровнем загрузки хладагента в каждом контуре.

Клапаны: Убедитесь, что сервисные клапаны разгрузки и всасывания компрессора установлены правильно (OPEN).

Вентиляторы: Проверьте целостность вентиляторов и свободное вращение лопастей вентилятора. Проверьте правильность вращения лопастей. Проверьте защиту вентиляторов.

Масло компрессора: Уровень масла нескольких спиральных компрессоров (соединенными параллельно) должен быть проверен после того, как все компрессоры прекратили работу и получили время для стабилизации.

Уровень масла должен быть между 0 и 1/2 смотрового стекла,  установленного на линии стабилизации масла между компрессорами
Изоляция/защита: Проверьте, чтобы все источники электрического питания  установки были запитаны от точки изоляции.

Панель управления: Проверьте панель управления, чтобы убедится, что она свободна от посторонних материалов  (проволока, металлические пластины, и т.п.) и очистите ее, если требуется.

Силовые подключения: Проверьте, чтобы вся электропроводка была подсоединена правильно. Убедитесь, что соединение кабелей внутри силовой панели к неплавкому разъединяющему выключателю плотное.

Заземление: Проверьте, чтобы клемма заземления была подсоединена должным образом к соответствующей точке заземления. Убедитесь, что все внутренние соединения заземления установки  плотные.
Подача напряжения: Проверьте, чтобы значения местного источника напряжения отвечали требованиям установки и находились в пределах, указанных в разделе «Технические характеристики». Фаза несоответствия должна быть менее, чем 2% среднего напряжения.
Плавный пуск (Опция)

Из-за вибрации в течение транспортировки контактор внутреннего байпаса плавного пуска может быть в неустановленном состоянии. В противном случае, в момент подачи напряжения компрессор может моментально запуститься.

Во время ввода установки в эксплуатацию или если плавный пуск заменен, ДОЛЖНЫ ВЫПОЛНЯТЬСЯ следующие действия.

· Переключатель установки и разъединяющие выключатели установлены в положение OFF., чтобы изолировать установку, удалите плавкие предохранители.

· Установите разъединяющий выключатель установки в положение ON для того, чтобы включить питание установки, и таким образом напряжение подается на клеммы А1 и А2 устройства плавного пуска.

· Установите разъединяющий выключатель установки в положение OFF и установите плавкие предохранители компрессора.

Настройки выключателя: Убедитесь, что тумблер ON/OFF на панели управления, установлен в положении ON Установите неплавкий разъединяющий выключатель в положение ON. Потребительские разъединяющие устройства теперь могут быть установлены в положение ON.


Механизм работает!

Нагреватели картера: Проверьте,  что напряжение подано ко всем нагревателям.

 В зависимости от температуры окружающей среды нагреватели картера должны быть включены в течение 12 - 24 часов перед запуском установки.

Водная система: Проверьте, чтобы система охлаждения жидкости  была правильно установлена и была введена в эксплуатацию с правильным направлением водного потока через испаритель. Ввод должен быть на конце подключения труб хладагента к испарителю. Удалите воздух из испарителя, используя  вентиляционную трубу, установленную в трубопроводе.


Расход воздуха и перепады давления  должны быть в переделах, заданных в Технических характеристиках. Эксплуатация вне этих пределов нежелательна и может привести к повреждению.

Реле протока: Проверьте, чтобы реле протока охлажденной жидкости было правильно закреплено на трубопроводе, на выходе из охладителя, и правильно подключено к панели управления.

Датчик(и) температур: Проверьте, чтобы датчики температуры входящей и выходящей жидкости (-BLCT) был покрыт теплопроводящим составом (Часть No. 013-00989-000) и были вставлены в кожухи датчика входящей и выходящей воды  охладителя.

Контроль подачи напряжения: Проверьте, что дисплей панели управления  подсвечивался.

Ручное восстановление в исходное положение: Проверьте, чтобы устройства ручного механического восстановления после срабатывания реле высокого давления на линиях разгрузки были правильно установлены и возвращены в исходное положение.

Запрограммированные опции: Проверьте, чтобы запрограммированные заводские опции Микропроцессорного Центра Управления были выполнены в соответствии с требованиями заказчика, для этого нажмите клавишу «OPTIONS» на клавиатуре и прочтите параметры с дисплея. Воспользуйтесь также действующей  инструкцией для записей и пояснений сообщений.

Запрограммированные параметры: Убедитесь, что отключение системы и рабочие параметры соответствуют рабочим требованиям,  нажатием  кнопки «PROGRAM» (См. Инструкцию по эксплуатации).

Дата и время: Нажмите клавишу «CLOCK» и установите дату и время (См. Инструкцию по эксплуатации).

Режим Старт/Стоп: Программируйте ежедневные и праздничные включения /выключения установки нажатием  кнопки «SCHEDULE/ADVANCE DAY» (См. Инструкцию по эксплуатации).

Установочные значения: Установите требуемые значения температуры выходящей охлажденной воды и контролируйте диапазон значений, используя кнопку «COOLING SETPOINTS» (См. Инструкцию по эксплуатации).

Работа компрессора: Используйте клавишу «OPTIONS» для отключения каждого контура хладагента по очереди  (См. Инструкцию по эксплуатации).и проверьте компрессоры в работающей системе:

Подключите манометры и сбросные сервисные клапаны на трубопроводах к каждому контуру хладагента,  временно включите каждый компрессор и проверьте, что давление разгрузки увеличивается, и давление  всасывания уменьшается, для гарантии того, что компрессоры работают правильно. Любые найденные неисправности должны быть устранены перед запуском установки.

После завершения проверок на обоих контурах, установите обе системы на «ON», используя  клавишу «OPTIONS».

Первый запуск


В течение периода пуско-наладочных работ должна быть достаточная тепловая нагрузка, чтобы эксплуатировать установку под устойчивым действием предельной нагрузки для проверки работы всей системы и действия элементов управления. Необходимо также произвести регистрацию ввода системы в эксплуатацию. 

Прочитайте данный раздел вместе с действующей Инструкцией по эксплуатации, затем продолжайте действовать шаг за шагом как указано ниже:

Блокировки: Проверьте, чтобы жидкость протекала через испаритель, и что присутствует тепловая нагрузка. Убедитесь, что любые дистанционные блокировки работы установки находятся в рабочем режиме, что позволит установке включаться или отключиться в зависимости от режима работы.

Запуск: Установите выключатель установки в положение ON, чтобы запустить установку (может быть задержка несколько секунд, прежде чем первый компрессор запустится из-за реле защиты от повторного цикла). Будьте готовы, при каждом запуске компрессора, выключить установку немедленно, если присутствуют любые необычные шумы или другие неблагоприятные условия. Обратитесь к разделу Технические характеристики для получения информации о нормальной последовательности операций от запуска.

Проток хладагента: Когда компрессор запускается, проток жидкого хладагента будет виден  в смотровое стекло жидкостной линии. После нескольких минут работы и обеспечения полной загрузки, хладагент заполнит контур, пузырьки исчезнут, и будет виден сплошной столб жидкости. Проверьте, что показания индикатора влажности  соответствуют норме (Зеленый).

Функционирование системы: Используйте кнопку «OPER DATA» для проверки давления и температуры в системе.

Перегрев линии всасывания: Проверяйте перегрев линии всасывания только в полностью загруженной установившейся системе. Важно, чтобы никакие пузырьки не показывались в смотровом стекле жидкостной линии. Измеряйте температуру на всасывающем медном трубопроводе на расстоянии приблизительно 150 мм перед сервисным клапаном всасывания компрессора. Измерьте давление всасывания на сервисном клапане компрессора. Перегрев должен быть  от 5,5°C до 7,0°C относительно «точки росы».

Настройка клапана термического расширения: Расширительные клапана установлены на заводе и не нуждаются в регулировании. Если значение перегрева находится вне диапазона установочных значений, то регулировочный винт расширительного клапана должен быть отрегулирован не больше, чем на 1 оборот одновременно («in» увеличить перегрев, «out» уменьшить перегрев), оставляя интервал для стабилизации значения, не менее 10 минут для клапана.

Недостаточный нагрев: Контролируйте недостаточный нагрев жидкости только в полно загруженном компрессоре. Измерьте температуру жидкостной линии на  медном трубопроводе рядом с главным сервисным клапаном. Измерьте давление жидкостной линии на  сервисном клапане. Недостаточный нагрев должен быть в пределах 8,5°C - 11°C относительно температура «пузырьков» (образования пузырьков). Если значения недостаточного нагрева находятся вне диапазона, необходимо добавить либо откачать хладагент. Не перегружайте установку.

Общие действия: После завершения вышеупомянутых проверок для контура 1 повторите процесс для контура 2. Кроме того, необходимо проверить, что нагрузка распределяется так, как определено в разделе Технические характеристики, и что общее действие является правильным.


6.  Функционирование установки
Общее описание

Установка разработана для независимой работы или вместе с другим оборудованием компании Джонсон Контролс или другой автоматизированной системой управления. Во время работы устройства управления установки контролируют значения температур системы охлажденной воды в установке и предпринимают соответствующие действия, чтобы поддерживать температуры в пределах желаемых ограничений. Это действие вовлекает в работу один или несколько компрессоров, чтобы подобрать соответствующий коэффициент охлаждения систем охлаждения и тепловой нагрузки на жидкостную систему. Тепло. отведенное от охлажденной жидкости, затем передается из охлаждаемого воздуха в теплообменников конденсатора. 

Следующие разделы дают общее представление об эксплуатации установки. Для получения более подробной информации, обратитесь к действующей инструкции по эксплуатации для установки.

Запуск

Проверьте, что основные источники питания установки включен, все сервисные клапаны хладагента открыты (один оборот против часовой стрелки - полностью открыт) и установлен проток охлажденной жидкости (если насос охлажденной воды не запущен, то проверьте подключение к электроснабжению). Убедитесь, что выключатели системы на клавише «OPTIONS»  находятся в положении «ON».

Нажмите клавишу «OPTIONS» на клавиатуре и затем включите установку с помощью переключателя «ON/OFF'».

Контроллер выполнит предварительную проверку, чтобы гарантировать, что ежедневный/праздничный режим и любые дистанционные блокировки позволят установке функционировать, все безопасные остановки выполнены, и что холодопроизводительность задана (то есть, что температура охлажденной жидкости находится вне пределов ограничений). Любые проблемы, найденные при профилактической проверке будут показаны, если таковые имеют место.  Если проблемы отсутствуют, и необходим охлаждающий режим работы, ведущий компрессор начнет работу. Дисплей покажет состояние реле защиты от совпадения циклов для задержки запуска компрессора.

Нормальная работа и цикличность

Как только установка была запущена, все действия полностью автоматизированы. После начального периода функционирования ведущего компрессора, система управления регулирует удельную нагрузку в зависимости от температуры охлажденной жидкости и коэффициента температурного изменения. Если тепловая нагрузка высокая, контролер увеличит производительность установки и запустит следующий компрессор
При очень небольшой тепловой нагрузке, ведущий компрессор может продолжать работать или может остановиться, чтобы избежать переохлаждения жидкости. Если жидкость переохладится, один компрессор запустится автоматически и температура жидкости увеличится.

При работе компрессора контролируются параметры, такие как давление масла, ток двигателя, и  другие параметры системы, типа разгрузочного давления, температуры охлажденной жидкости и т.д. Если возникают какие-либо проблемы, система управления немедленно предпримет соответствующее действие и покажет характер поломки (см. действующую инструкцию).

Отключение

Установка может быть остановлена в любое время при помощи положения переключателя «ON \OFF». При нормальном режиме используют клавишу «OPTIONS» для того, чтобы выключить каждый контур хладагента по очереди (См. Инструкцию по эксплуатации), убедитесь, что работа насоса откачки завершена перед каждой остановкой системы. Нагреватели компрессора запускаются, чтобы предотвратить конденсацию хладагента в роторах компрессора и предотвратить насыщение масла компрессора  хладагентом.

Чтобы предотвратить повреждение установки, подача напряжения к нагревателям компрессора не должна быть выключена, даже когда установка не работает.

Если электропитание было отключено (для продолжительного технического обслуживания или в нерабочий период), всасывающий компрессор, сервисные клапаны на разгрузочной и жидкостной линиях на обоих контурах должны быть закрыты (по часовой стрелке), и если есть вероятность замерзания жидкости из-за низкой температуры окружающей среды, охладитель и конденсатор должны быть осушены. Клапаны должны быть открыты, охладитель и конденсатор заполнены снова, и напряжение должно быть включено, по крайней мере, за 8 восемь часов до повторного запуска установки.
7. Техническое обслуживание

Общие требования

Установки были разработаны таким образом, чтобы функционировать непрерывно при регулярном проведении технического обслуживания в пределах, заданных в этой Инструкции. Для каждой установки должен быть составлен график ежедневных необходимых проверок оператором/потребителем, подкрепленный регулярным сервисным осмотром и визитами для обслуживания квалифицированного сервисного инженера.

По желанию владельца он может либо сам заниматься регулярным техническим обслуживанием  установки, либо заключить договор о сервисном обслуживании с компанией Джонсон Контролс. В случае , если поломки или повреждение системы произошли из-за несоответствующего обслуживания в течение гарантийного срока, компания Джонсон Контролс не несет ответственности за расходы, необходимые для того, чтобы привести установку в удовлетворительное состояние.

Этот раздел касается обслуживания только базовой установки и может быть (в рамках индивидуальных контрактов) дополнен специальными требованиями, чтобы учесть любые модификации или использование вспомогательного оборудования.

Перед проведением любой операций по техническому обслуживанию установки необходимо внимательно изучить раздел «Безопасное обращение». Этот раздел необходимо читать вместе с разделом «Функционирование установки».

Ежедневное техническое обслуживание

Следующие ниже перечисленные проверки должны проводиться ежедневно оператором /пользователем. Необходимо отметить, что установка разрабатывалась не для обслуживания пользователем, и вряд ли ему удастся устранить ряд поломок и неисправностей при ежедневном осмотре, без соответствующей подготовки и инструментов. Если у Вас есть какие-то сомнения, обращайтесь в ближайший сервисный центр Джонсон Контролс.

Состояние установки: Нажмите клавишу «STATUS» на клавиатуре и убедитесь в том, что нет сообщений о неисправностях (См. Инструкцию по эксплуатации и  раздел «Поиск и устранение неисправностей» для определения дальнейших действий).

Эксплуатационные режимы: Прочитайте текущие показания давления и температур на панели управления, используя клавишу «OPER DATA» и проверьте, попадают ли они в рабочие диапазоны, заданные положениями действующей инструкции.

Утечки хладагента: Визуально проверьте охладитель, воздухоохлаждаемые конденсаторы, компрессоры и трубопровод на предмет повреждения и утечек газа.

Двигатели вентилятора конденсатора: Двигатели вентилятора постоянно смазываются и не требуют дополнительного обслуживания. 

Препятствия  на пути воздушного потока: Проверьте, чтобы воздух, охлаждающий конденсатор не захватывал посторонние материалы  или прочий мусор, такой как бумага, листья и т.д.

Уровень масла в компрессоре: Проверьте уровень масла при нормальной работе компрессора. Уровень должен быть между отметками ½ и ¾ на смотровом стекле.


При выключении уровень масла может падать до нижней отметки.

Качество компрессорного масла: Компрессорное масло имеет бледный цвет. Потемнение или изменение цвета масла указывает на возможное загрязнение в контуре хладагента. В этом случае необходимо взять пробу масла и подвергнуть анализу. Если загрязнение подтвердится, необходимо очистить контур для предотвращения поломки компрессора.

Заправка хладагента: Когда система начала работать, или иногда после изменения производительности в смотровом стекле жидкости виден поток пузырьков. После нескольких минут стабильной работы пузырьки должны полностью исчезнуть.

В дополнение к вышеупомянутым проверкам, должны проводиться текущие техосмотры установки, чтобы гарантировать надлежащую работу аппаратуры. Причины простоя оборудования, частичного функционирования,  непонятных шумов и т.п. должны быть немедленно изучены и устранены.

Плановое техническое обслуживание

Техническое обслуживание, описанное в следующей таблице, должно проводиться регулярно сервисным инженером соответствующей квалификации. Необходимо отметить, что интервал времени между «мелким» и «крупным» обслуживанием может меняться в зависимости от условий использования, внешних условий и предполагаемого графика работы. Обычно стандартное обслуживание должно проводиться каждые три-шесть месяцев, а главное - один раз в год. Для получения рекомендаций относительно проведения технического обслуживания установок свяжитесь с ближайшим сервисным центром Джонсон Контролс.

	ПЕРЕЧЕНЬ ОБОРУДОВАНИЯ
	СТАНДАРТНОЕ

ОБСЛУЖИВАНИЕ
	ГЛАВНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

(+ все пункты вторичного обслуживания)

	Основная установка
	Проверка теплоизоляции. 
Проверка амортизаторов.
	Проверка основной структуры. 

Проверка покраски.

	Основные контуры охлаждения
	Проверка предохранительных и электромагнитных  клапанов.

Проверка целостности трубопровода. 

Поиск утечек.

Проверка датчика влажности. 

Проверка перегрева при всасывании. 

Проверка недостаточного нагрева  жидкости.
	Проверка электромагнитных клапанов.

	Компрессоры
	Проверка уровня масла.

Проверка качества масла.
	

	Испаритель
	Проверка протока воды.

Проверка перепада давления воды. 

Проверка поверхности нагревателя.


	Проверка pH воды/концентрации гликоля.

	Воздухоохлаждаемый конденсатор
	Проверка воздушных проходов.

Проверка ребер. 

Проверка вентиляторов и  их предохранителей 
	Очистка ребер.

Проверка подшипников двигателя вентилятора.

	Основная система регулирования мощности
	Проверка состояния панели управления.

Проверка основной и контрольной проводки. 

Проверка расположения датчиков.

Проверка предохранителей высокого давления.
	Проверка всех подключений.

Проверка пускателей компрессора.

Проверка контактов вентилятора.

Проверка калибровки датчиков/ преобразователей. 

Проверка предохранителей двигателя.

Проверка контактов пускателей.

	Микропроцессорное управление
	Проверка истории отказов. 

Проверка программных установок.

Проверка функций предохранителей высокого/низкого давления. 

Проверка функции откачки/загрузки


	Проверка функции внешнего предохранения.

Проверка функций управления вентилятора 


Проверка работающего испарителя

На стороне хладагента  коррозии нет, поэтому нет необходимости в сервисном осмотре стороны хладагента.

Если используемая вода обрабатывается в соответствии с разделом 4, нет необходимости в рабочем контроле водной стороны. В конструкции резервуаров, используемых в установке, заложен допуск коррозии 1 мм с учетом  слабой коррозии на водной стороне. Этого допуска достаточно на весь срок службы установки.

Джонсон Контролс выражает уверенность, что периодические рабочие  испытания (например, гидротесты) не требуются. Несмотря на это Джонсон Контролс признает, что соответствующие национальные правила и нормы могут требовать проведения таких испытаний.

8. Поиск и устранение неполадок
Руководство по поиску и устранению неполадок для квалифицированных специалистов
	ПРОБЛЕМА
	ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ
	ДЕЙСТВИЕ

	На дисплее ничего не отображается - Установка не работает
	Отключено питание установки. 

Сработало устройство аварийной остановки.

   Нет питания на T1.

На микропроцессорную панель не поступает напряжение 24 Vac.

С трансформатора T1 не выходит 24 Vac.

Короткое замыкание в проводке температурных датчиков или датчиков давления. 

Дефект в микропроцессорной панели или  в дисплее.
	Включите питание, если это безопасно.

Проверьте, не находится ли дистанционное устройство аварийной остановки в положении «OFF». Включите его если это безопасно.

Проверьте проводку T1 и предохранитель F1.

Проверьте проводку от T1 к J14  микропроцессорной панели.

Замените трансформатор T1.

Отключите контакты микропроцессорной панели.

Свяжитесь с сервисным центром Johnson Controls  и замените панель.

	На дисплее надпись : 

FLOW SWITCH OPEN 
	Жидкость не течет через охладитель. 

Контакты реле протока не замкнуты.

      Поломка реле протока. 


	Проверьте – запущены ли насосы.

Проверьте правильность установки клапанов, и проток.

Проверьте работу реле протока и правильность его установки, согласно инструкциям изготовителей.

Примечание: на некоторых контурах пускатель насоса может быть подключен к установке и контролировать пуск. 

Замените реле протока.

	На дисплее надпись : 

UNIT FAULT: LOW AMBIENT TEMP 
	Температура окружающего воздуха меньше запрограммированного лимита

Датчик температуры вышел из строя.
	Используя «OPER DATA» проверьте правильность показания датчика. Аварийный сигнал пропадет, когда температура превысит заданное предельное значение.

Проверьте правильность заданного предельного значения.

Проверьте калибровку датчика, расположение и подключение.

	На дисплее надпись : 

UNIT FAULT: LOW LIQUID TEMP

	Неправильно отрегулировано реле температуры выходящей охлажденной жидкости (только для гликоля).

   Значения установок/диапазонов на панели управления запрограммированы неверно.

Охлажденная жидкость течет слишком медленно.

Неисправны датчики BLCT или BECT. (Проверьте, правильно ли установлен датчик на дне резервуара с соответствующим количеством  теплопроводящего состава).
	Перепрограммируйте реле температуры выходящей охлажденной жидкости 

   Переустановите значения /диапазоны. 

Увеличьте проток охлажденной жидкости.

Сравните датчик с заведомо исправным температурным датчиком. Откалибруйте датчик по соответствующим таблицам.

	На дисплее надпись : 

UNIT FAULT: 115 VAC UNDERVOLTAGE 
	Нехватка напряжения в сети.
	Удостоверьтесь, что питание в сети стабильное и его значение находится в допустимых пределах.

Проверьте падение напряжения при пуске компрессора.

	На дисплее надпись : 

SYS X HIGH DSCH PRES
	Неправильно установлено реле сброса давления.

Плохой проток воздуха через конденсатор

Вентиляторы конденсатора не вращаются или вращаются не в правильную сторону

Воздух в системе хладагента.

Излишнее количество хладагента. 

 Неверно измеренное давление.
	Отрегулируйте в соответствии с рекомендованными настройками.

Проверьте свободность прохода воздуха через конденсатор.

 Проверьте наличие поврежденных ребер.

Проверьте двигатель вентилятора, предохранители и контакторы.

Проверьте, идет ли поток воздуха вверх.

Проверьте наличие конденсата (воздуха) в системе. Откачайте воздух и вновь заправьте  систему.

  Удалите лишний хладагент.

  Проверьте калибровку датчика   разгрузки и электрические соединения 

	На дисплее надпись : 

SYS X LOW SUCT PRESS
	Неправильно установлено реле давления на линии всасывания

Дефект расширительного клапана. 

Низкая интенсивность охлаждения.

Низкий уровень хладагента.

Слабый проток хладагента.

Неверно измеренное давление.
	Отрегулируйте в соответствии с рекомендованными настройками. 

Замените клапан

Проверьте,  нет ли препятствий для протока охлажденной жидкости. 

Проверьте степень загрязнения поверхности труб.

Проверьте, нет ли утечек.

Проверьте, не заблокирован ли фильтр/осушитель.

Убедитесь, что YLLSV функционирует нормально 

Проверьте уровень влажности в системе. 

Проверьте калибровку датчика давления  на всасывании/реле давления и электрические соединения.

	На дисплее надпись : 

SYS X MP/HPCO FAULT
	Открыт кожух внутреннего двигателя компрессора (MP).

Сбой из-за внешней перегрузки.

Открыто реле FHP. 

Дефект реле FHP. .
	Проверьте, достаточен ли уровень хладагента. Удостоверьтесь, что заданные значения перегрева равны 5,6° - 8,3°C. Удостоверьтесь, что вращение компрессора происходит правильно. Удостоверьтесь, что компрессор не перегружен.

 Определите причину и возобновите работу.

См. «Сброс высокого давления нагнетания». 

  Замените реле FHP.

	Компрессор(ы) не запускаются
	Недостаточное напряжение.

Неисправен датчик температуры воды.

Неисправен контактор «Перегрузка». 

Неисправен компрессор.
	Не является проблемой.

Сравните данные с дисплея с термометром. Различие должно быть +/- 2 градуса. Обратитесь к калибровочным таблицам BECT/ BLCT.

Замените дефектную деталь.

Выявите причину поломки и замените.

	Отсутствует охлаждающий эффект
	Загрязнена поверхность радиатора. (Наблюдается низкое давление всасывания). 

Несоответствующий проток через охладитель

Низкий уровень хладагента. (Наблюдается низкое давление всасывания).
	Свяжитесь с представителем ближайшего сервисного центра Джонсон Контролс.

Уменьшите расход воздуха в соответствии с техническими требованиями установки.

Проверьте переохлаждение и при необходимости добавьте хладагента. Проверьте, нет ли утечек.

	На дисплее:

!! LOW BATTERY !! CHECK PROG /SETP / OPTN
	Разряжена батарея RTC (U5).
	Замените U5 и перепрограммируйте установки, диапазоны, опции, время и график работы.


Таблицы калибровки датчиков

Датчики температура охлажденной жидкости  (BLCT &BECT)

	Температура
°C
	Сопротивление, 
Ом
	Напряжение микропанели
Vdc
	Напряжение датчика
Vdc

	-8
-6
-4
-2
	14896
13388
12047
10856
	1.57
1.69
1.81
1.93
	3.43
3.31
3.19
3.07

	0

2

4

6
	9795
8849
8005
7251
	2.05
2.17
2.30
2.42
	2.95
2.83
2.70
2.58

	8

10
12
14
	6575
5970
5427
4937
	2.54
2.66
2.78
2.90
	2.46
2.34
2.22
2.10


Красный провод = 5 В, Черный = сигнальный 

Контрольные точки:

Температура выходящей охлажденной жидкости (-BLCT)

Вход 5 В на датчик напряжения
-AMB J6-4/1

Вход 0 В на микропанель 
-AMB J6-7/1

Температура входящей охлажденной жидкости  (-BECT)

Вход 5 В на датчик
-AMB J6-5/2

Вход 0 В на микропанель -AMB J6-8/2

Датчик температуры окружающего воздуха (-BAMB)

	Температура
°C
	Сопротивление, 
Ом
	Напряжение микропанели
Vdc
	Напряжение датчика
Vdc

	-18
-15
-10
-5
0
	85398
72950
55330
42227
32650
	0.67
0.77
0.97
1.20
1.45
	4.33
4.23
4.03
3.80
3.55

	5
10
15
20
	25390
19900
15710
12490
	1.72
2.00
2.29
2.58
	3.28
3.00
2.71
2.42

	25
30
35
40
	10000
8057
6530
5327
	2.85
3.11
3.35
3.57
	2.15
1.89
1.65
1.43


Красный провод = сигнальный, Черный = 5 В 

Контрольные точки :

Окружающий воздух (-BAMB)

Вход 5 В на датчик -AMB J6-6/3

Вход 0 В на микропанель -AMB J6-9/3

Датчики давления нагнетания и всасывания (-BDP и -BSP)

	-BSP 0 - 27.58 бар
	-BDP 0-
	44.83 бар

	Давление

бар
	Напряжение

Vdc
	Давление

бар
	Напряжение

Vdc

	0.00
3.00
6.00
9.00
12.00
15.00
18.00
21.00
24.00
27.58
	0.50
0.94
1.37
1.81
2.24
2.68
3.11
3.55
3.98
4.50
	0.00
4.00
8.00
12.00
16.00
20.00
28.00
32.00
36.00
42.00
44.83
3.35
3.57
	0.50
0.86
1.21
1.57
1.93
2.28
3.00
3.36
3.71
4.25
4.50
1.65
1.43


Красный провод = сигнальный, Черный = 5 В 

Контрольные точки:

Датчик давления нагнетания (-BDP) 44.83 бар:

Хладагент контур 1 -AMB J7-11/7

Хладагент контур 2 -AMB J9-11/7

Напряжение = (Давление (бар) × 0.0892) + 0.5

Датчик давления на линии всасывания (-BSP) 27.58 бар:

Хладагент контур 1 -AMB J7-10/9

Хладагент контур 2 -AMB J9-10/9

Напряжение = (Давление (бар) × 0.145) + 0.5

9. Технические характеристики

График перепада давления в испарителе              




Эксплуатационные ограничения – Модели SE (стандартная производительность)
	Модели со стандартной производительностью (SE)
	YLAA0360
	YLAA0400
	YLAA0435
	YLAA0485

	
	Мин.
	Макс.
	Мин.
	Макс.
	Мин.
	Макс.
	Мин.
	Макс.

	Охлажденная жидкость
	Температура жидкости на выходе (воды)
	°C
	5 - 15

	
	Разница температур на выходе
	°C
	3 - 8

	
	Расход воды в испарителе
	л/с
	6.3
	24.3
	7.6
	39.4
	7.6
	39.4
	9.5
	39.4

	
	Перепад давления в испарителе
	кПа
	8
	91
	6
	118
	6
	118
	11
	154

	
	Макс. давление водной стороны
	Бар
	10

	Окружающий воздух
	Температура - Стандартная установка
	°C
	-4 - 46

	
	Температура - LS установка
	°C
	-10 - 46

	
	Температура воздуха– 2-х скор. вентиляторы
	   °C
	-10- 46

	Максимальное давление стороны хладагента
	Бар
	38.6

	Напряжение электропитания 400 В, 3 ~, 50 Гц (номинал.)
	В
	360 - 440

	Минимальный рекомендованный объем воды в системе
	л
	
	
	
	


Эксплуатационные ограничения – Модели НE (высокая производительность)
	Модели с высокой производительностью (HE)
	YLAA0300
	YLAA0350

	
	Мин.
	Макс.
	Мин.
	Макс.

	Охлажденная жидкость
	Температура жидкости на выходе (воды)
	°C
	5 - 15

	
	Разница температур на выходе
	°C
	3 - 8

	
	Расход воды в испарителе
	л/с
	6.3
	24.3
	7.6
	39.4

	
	Перепад давления в испарителе
	кПа
	8
	91
	6
	118

	
	Макс. давление водной стороны
	Бар
	10

	Окружающий воздух
	Температура - Стандартная установка
	°C
	-4 - 46

	
	Температура - LS установка
	°C
	-10 - 46

	
	Температура воздуха – 2-х скор. вентиляторы
	°C
	-10- 46

	Максимальное давление стороны хладагента
	Бар
	38.6

	Напряжение электропитания 400 В, 3 ~, 50 Гц (номинал.)
	В
	360 - 440

	Минимальный рекомендованный объем воды в системе
	л
	
	


	Модели с высокой производительностью (HE)
	YLAA0390
	YLAA0440
	YLAA0455
	YLAA0515

	
	Мин.
	Макс.
	Мин.
	Макс.
	Мин.
	Макс.
	Мин.
	Макс.

	Охлажденная жидкость
	Температура жидкости на выходе (воды)
	°C
	5 - 15

	
	Разница температур на выходе
	°C
	3 - 8

	
	Расход воды в испарителе
	л/с
	12.6
	41.0
	9.5
	39.4
	7.6
	39.4
	12.6
	41.0

	
	Перепад давления в испарителе
	кПа
	13
	105
	11
	154
	6
	118
	13
	105

	
	Макс.давление водной стороны
	Бар
	10

	Окружающий воздух
	Температура - Стандартная установка
	°C
	-4 - 46

	
	Температура - LS установка
	°C
	-10 - 46

	
	Температура воздуха– 2-х скор. вентиляторы
	°C
	-10- 46

	Максимальное давление стороны хладагента
	Бар
	38.6

	Напряжение электропитания 400 В, 3 ~, 50 Гц (номинал.)
	В
	360 - 440

	Минимальный рекомендованный объем воды в системе
	л
	
	
	
	


	Электрические характеристики вентилятора
	
	
	

	Стандарт
	Низкошумные
	2-х скоростные
	Высоконапорные

	кВт
	FLA
	LRA
	кВт
	FLA
	LRA
	Медленный
	Быстрый
	кВт
	FLA
	LRA

	
	
	
	
	
	
	kW
	FLA
	LRA
	kW
	FLA
	LRA
	
	
	

	1.7
	3.8
	18.5
	1.2
	2.2
	6.0
	1.2
	2.2
	6.0
	1.7
	3.8
	18.5
	2.6
	4.0
	20.0


Значения - для каждого вентилятора 400В (FLA: Предельная нагрузка в Амперах; LRA: Блокировка ротора, Амперах)

 Физические характеристики моделей со стандартной производительностью

	Модели YLAA со стандартной производительностью (SE)
	0360SE 
	0400SE 
	 0435SE
	0485SE

	Количество охлаждающих контуров
	
	2

	Количество хладагента
	Контур 1 / Контур 2
	кг
	26/28
	35/29
	35/33
	32/33

	Количество масла
	Контур 1 / Контур 2
	кг
	17/12
	17/11
	17/20
	17/17

	Компрессор
	Число компрессоров
	
	3/3
	3/2
	3/3
	3/3

	
	Тип
	
	Спиральные

	Испаритель
	Число испарителей
	
	1

	
	Тип
	
	Кожух и трубы

	
	Объем воды
	л
	193
	208
	208
	250

	
	Диаметр подключения
	дюйм
	6
	8
	8
	8

	Воздухоохлаждаемый конденсатор
	Общая площадь  поверхности  теплообменников 
	м
[image: image3.wmf]2


	12,6
	12,6
	15,0
	15,0

	Вентилятор конденсатора
	Число вентиляторов (контур1/контур2)
	
	3/2
	3/2
	3/3
	3/3

	
	Суммарный проток воздуха – стандартная модель
	м
[image: image4.wmf]3

/с
	32,5
	32,5
	39,0
	39,0

	
	Суммарный расход воздуха – LS модель
	м
[image: image5.wmf]3

/с
	27,5
	27,5
	33,0
	33,0

	
	Двух скоростной вентилятор – высокоскоростной проток
	м
[image: image6.wmf]3

/с
	32,5
	32,5
	39,0
	39,0

	
	Двух скоростной вентилятор – низкоскоростной проток
	м
[image: image7.wmf]3

/с
	27,5
	27,5
	33,0
	33,0

	Размеры
	Длина
	мм
	3690
	3690
	3690
	3690

	
	Ширина
	мм
	2242
	2242
	2242
	2242

	
	Высота
	мм
	2508
	2508
	2508
	2508

	Вес основной установки
	транспортировочная
	кг
	2630
	2701
	2900
	3042

	
	рабочая
	кг
	2824
	2908
	3107
	3290

	Дополнительный вес
	Модели с регенерацией тепла
	кг
	129
	148
	148
	158

	
	Гидрокомлект -Один насос/двигатель
	кг
	256
	256
	256
	256

	
	Гидрокомлект – 2 насоса / двигатель
	кг
	441
	441
	441
	441

	
	Установки с вентиляционными решетками
	кг
	226
	226
	226
	226

	
	Установки с низким уровнем шума
	кг
	196
	196
	196
	196


(1) Значения недостаточного нагрева жидкости, измеренного на жидкостной линии должны быть в пределах 8,5 – 11,0 °C при полной нагрузке контура. Недостаточный нагрев определяется уровнем загрузки хладагента в каждом контуре.

Физические характеристики моделей с высокой производительностью

	Модели YLAA с высокой производительностью
	0300HE 
	0350HE
	0390HE 
	0440HE
	 0455HE
	0515HE
	

	Количество охлаждающих контуров
	
	2
	

	Количество хладагента
	Контур 1 / Контур 2
	кг
	28/26
	29/30
	40/34
	36/32
	37/35
	40/41
	

	Количество масла
	Контур 1 / Контур 2
	кг
	11 /10
	11 /11
	17/10
	17/11
	17/20
	17/17
	

	Компрессор
	Число компрессоров
	
	2/2
	2/2
	3/2
	3/2
	3/3
	3/3
	

	
	Тип
	
	Спиральные
	

	Испаритель
	Число испарителей
	
	1
	

	
	Тип
	
	кожухотрубные
	

	
	Объем воды
	л
	193
	208
	293
	250
	208
	293
	

	
	Диаметр подключения
	дюйм
	6
	8
	8
	8
	8
	8
	

	Воздухоохлаждаемый конденсатор
	Общая площадь  поверхности теплообменников 
	м
[image: image8.wmf]2


	12.6
	15.1
	15.1
	17.6
	20.1
	20.1
	

	Вентилятор конденсатора
	Число вентиляторов (контур1/контур2)
	
	3/2
	3/3
	3/3
	4/3
	4/4
	4/4
	

	
	Суммарный расход воздуха – стандартная модель
	м
[image: image9.wmf]3

/с
	32.5
	39
	39
	45.5
	52
	52
	

	
	Суммарный расход воздуха – LS модель
	м
[image: image10.wmf]3

/с
	27.5
	33
	33
	39
	44
	44
	

	
	Двух скоростной вентилятор – высокоскоростной проток
	м
[image: image11.wmf]3

/с
	32.5
	39
	39
	45.5
	52
	52
	

	
	Двух скоростной вентилятор – низкоскоростной проток
	м
[image: image12.wmf]3

/с
	27,5
	33
	33
	39
	44
	44
	

	Размеры
	Длина
	мм
	3690
	3690
	3690
	4807
	4807
	4807
	

	
	Ширина
	мм
	2242
	2242
	2242
	2242
	2242
	2242
	

	
	Высота
	мм
	2508
	2508
	2508
	2508
	2508
	2508
	

	Вес основной установки
	транспортировочная
	кг
	2416
	2598
	2859
	3171
	3281
	3488
	

	
	рабочая
	кг
	2610
	2805
	3151
	3421
	3489
	3779
	

	Дополнительный вес
	Модели с регенерацией тепла
	кг
	123
	123
	123
	148
	148
	158
	

	
	Гидрокомлект -Один насос/двигатель
	кг
	256
	256
	256
	256
	256
	256
	

	
	Гидрокомлект – 2 насоса / двигатель
	кг
	441
	441
	441
	441
	441
	441
	

	
	Установки с вентиляционными решетками
	кг
	266
	266
	266
	317
	317
	317
	

	
	Установки с низким уровнем шума
	кг
	195
	195
	195
	195
	195
	195
	

	
	
	
	
	


(1) Значения недостаточного нагрева жидкости, измеренного на жидкостной линии должны быть в пределах 8,5 – 11,0 °C при полной нагрузке контура. Недостаточный нагрев определяется уровнем загрузки хладагента в каждом контуре.

Электрические характеристики моделей со стандартной производительностью
	
Установки со стандартной производительностью 

	YLAA
	Номинальные условия эксплуатации
	Максимальные условия эксплуатации
	Стартовый ток при прямом подключении

А, (3)
	Стартовый ток при плавном подключении, А

	
	кВт
	     Ток, А (1)
при 400 В
	кВт
	  Ток, А(1)
при 360 В

	  Ток, А(2)
при 400 В
	
	

	
	без коррекции коэффициента мощности

	
	с использованием дополнительной коррекции  коэффициента мощности

	0360SE
	134
	229
	155
	274
	258
	495
	376

	
	134
	218
	155
	267
	248
	486
	369

	0400SE
	156
	260
	175
	309
	287
	526
	407

	
	156
	250
	175
	301
	278
	518
	401

	0435SE
	180
	301
	186
	330
	311
	567
	448

	
	180
	286
	186
	319
	296
	554
	438

	0485SE
	186
	311
	210
	371
	345
	577
	458

	
	186
	299
	210
	362
	334
	567
	450


(1) Номинальные токи приведены для температуры окружающего воздуха 35ºC и температуры охлажденной воды на выходе 7ºC

(2) Максимальные токи приведены для предельных условий работы

(3) Пусковой ток - ток большего компрессора, начинающего работу со всеми другими компрессорами/вентиляторами  при номинальных условиях при напряжении 400 В 

(4) Плавное подключение установлено только для самого большего компрессора в каждой системе

Электрические характеристики моделей с высокой производительностью
	
Установки с высокой производительностью

	YLAA
	Номинальные условия эксплуатации
	Максимальные условия эксплуатации
	Стартовый ток при прямом подключении
	Стартовый ток при плавном подключении

	
	кВт
	Ток, А(1)
при 400 В
	кВт
	)
Ток, А(1)
при 360 В

	Ток, А(2)
при 400 В
	
	

	
	без коррекции коэффициента мощности

	
	с использованием дополнительной коррекции  коэффициента мощности

	0300HE
	76
	173
	124
	220
	206
	443
	324

	
	76
	165
	124
	214
	199
	437
	320

	0350HE
	115
	197
	143
	255
	237
	467
	348

	
	115
	189
	143
	249
	230
	461
	344

	0390HE
	133
	227
	159
	282
	264
	496
	377

	
	133
	217
	159
	275
	255
	489
	372

	0440HE
	145
	246
	178
	316
	295
	516
	397

	
	145
	236
	178
	309
	286
	508
	391

	0455HE
	169
	289
	189
	337
	318
	559
	440

	
	169
	274
	189
	326
	303
	545
	429

	0515HE
	175
	296
	213
	378
	352
	566
	447

	
	175
	284
	213
	369
	341
	556
	439


(1) Номинальные токи приведены для температуры окружающего воздуха 35ºC и температуры охлажденной воды на выходе 7ºC

(2) Максимальные токи приведены для предельных условий работы

(3) Пусковой ток - ток большего компрессора, начинающего работу со всеми другими компрессорами/вентиляторами  при номинальных условиях при напряжении 400 В 

(4) Плавное подключение установлено только для самого большего компрессора в каждой системе

Габаритные размеры - YLAA0300HE, YLAA0360SE & YLAA0400SE

Габаритные размеры - YLAA0350HE & YLAA0435SE


Габаритные размеры - YLAA0440HE




Габаритные размеры - YLAA0455HE



 Габаритные размеры - YLAA0515HE



10. Запасные части
Рекомендованные запчасти
Полный список запчастей для установки приводится в Перечне Заменяемых Частей 035-22290-000. Свяжитесь с вашим ближайшим центром продаж и обслуживания компании Джонсон Контролс для получения информации и укажите, пожалуйста, номер модели установки и регистрационный номер.

Рекомендованное компрессорное масло
Тип масла, который следует использовать в установке, указан в таблице основных характеристик и наклейках на установке. В стандартных установках используют следующие масла:

	Хладагент
	Компрессорное масло

	R410A
	York grade V


	Хладагент
	Компрессорное масло

	R410A
	York grade V


Сопутствующие чертежи
	Схемы проводки

	Тип
	Коды чертежей

	Схематическая
	035-21583-202 -209

	Подключения
	035-21589-201 -207

	Легенда/Примечания
	035-21966-201


11.  Вывод из эксплуатации, демонтаж и утилизация
Никогда не допускайте выброса хладагента в атмосферу, когда освобождаете контур хладагента. Для откачки должно использоваться специальное оборудование. Откачанный хладагент нельзя повторно использовать. Он должен быть возвращен производителю.


Никогда не выбрасывайте использованное масло, оно содержит раствор хладагента.

Возвращайте использованное масло производителю.

Если нет никаких дополнительных инструкций, то следующие работы может выполнять любой технический специалист, имеющий соответствующую подготовку. 

Общие сведения
Изолируйте все источники электропитания установки, включая источники питания систем управления, подключенных к установке. Убедитесь, что все точки изоляции установлены в положение «OFF». Силовые провода могут быть отключены и убраны. За инструкциями по подключению обращайтесь к разделу «Установка».

Удалите весь хладагент из всех систем установки в специальный контейнер, используя регенерационное устройство для хладагента. Такой хладагент (если нужно) может быть использован повторно или возвращен производителю для утилизации. Хладагент не должен выбрасываться в атмосферу НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ. Удалите масло из всех систем в соответствующий контейнер и утилизируйте в соответствии с местными административными инструкциями по утилизации масляных отходов. Любое пролитое масло собирается шваброй и аналогично утилизируется.

Изолируйте теплообменник от систем внешнего водопровода, и осушите секцию теплообменника. Если не установлены сбросные клапаны, возможно, необходимо осушить всю установку целиком

Если в водной системе используется гликоль или подобные ему растворы растворы, или в ней содержатся химические присадки, раствор ДОЛЖЕН быть удален соответствующим и безопасным образом. НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ гликоль или подобные растворы, содержащие в этих системах, не должны сбрасываться непосредственно в канализационные системы или системы природных вод.

После осушения, водные трубы могут быть отсоединены и удалены.

Установки обычно могут быть удалены после отсоединения. Все фиксирующие болты удаляются, и затем установка может быть поднята с места, при помощи имеющихся отверстий для подъема и соответствующего оборудования

Установки, которые не могут быть сняты как единое целое после отсоединения, должны демонтироваться на месте. С особой осторожностью надо относиться к весу и транспортировке каждого элемента. Там, где это возможно, установки должны быть демонтированы в порядке обратном порядку монтажа.
Остатки масла, хладагента и гликоля или подобных растворов могут оставаться в отдельных частях системы. Их надо удалить щеткой и избавиться от них, как это описано выше.

Важно убедиться, что пока отдельные элементы установки демонтируются, оставшиеся части безопасно закреплены.


Используйте подъемное оборудование необходимой мощности.

После удаления с места расположения, части установки могут быть утилизированы в соответствии с региональными законами и инструкциями.

Tempo








Смотровое стекло


Датчик давления или температуры


Клапан сервисного доступа (при 


остановке)


Реле давления


Фильтр - осушитель


(со сменным ядром)











�








Компоненты:


Предохранительный клапан 


Сервисный (шаровой) клапан 


Расширительный клапан


Электромагнитный клапан





Испаритель








Датчики давления: 


BDP –датчик нагнетания


BSP – датчик всасывания


Датчики температуры


BLCT – температура охлажденной 


воды


BRLT – температура возвратной 


воды 


    Электромагнитные  клапаны


YLLSV – Электромагнитные  клапаны 


жидкостной линии





Теплоотдача


теплообменник





Воздухо-


охлаждаемый конденсатор 


не реверсивный





Функции управления: 


DV - дисплей


CHT - температура охлажденной жидкости


HPC – Реле высокого давления


LPC - Реле низкого давления


HPL - задание предела высокого давления


HTC - Реле высокой температуры


LTC -   Реле низкой температуры





Компрессора








Дизайн/уровень развития





Напряжение/запуск





Хладагент





Обозначение 


установки





Номинальные характеристики





Основной тип





Номенклатура 





5 – Испаритель


6 – Ресивер


7 – Конденсатор


8 - Вентиляторы





Функции управления: 


1 -  Электрическая панель 


2 – Неплавкий разъединяющий переключатель


3 – Контрольная панель


4 - Компрессор





Контур 2, аварийное состояние 





Холодильная установка запущена состояние контура 2





Пусковые контакты жидкостного насоса





Контур 1, аварийное состояние 





Холодильная установка запущен, состояние контура 1





Аналоговый сигнал сброса температуры





Контур 2, аварийное состояние 





Дистанционный старт/стоп 





Реле 


протока





Дистанционное устройство аварийной  остановки





Ограничитель скорости вентилятора





Первая стадия ограничения нагрузки














5-3





Выпускной патрубок  горячей воды, из дополнительного теплообменника регенерации тепла





Перепад давления, кПА





Расход воздуха л/с





Впускной патрубок  охлажденной воды ив испаритель
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Интервал между анти-вибрациоными креплениями





Вход силового кабеля через сальниковую пластину





Управление кабельным входом





Выпускной патрубок  охлажденной воды из испарителя





Впускной патрубок  горячей воды в дополнительный теплообменник регенерации тепла





Выпускной патрубок  горячей воды, из дополнительного теплообменника регенерации тепла





Впускной патрубок  горячей воды в дополнительный теплообменник регенерации тепла





Выпускной патрубок  охлажденной воды из испарителя





Впускной патрубок  охлажденной воды ив испаритель





Управление кабельным входом





Вход силового кабеля через сальниковую пластину





Интервал между анти-вибрациоными креплениями
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Впускной патрубок  горячей воды в дополнительный теплообменник регенерации тепла





Вход силового кабеля через сальниковую пластину





Выпускной патрубок  охлажденной воды из испарителя





Интервал между анти-вибрациоными креплениями





Управление кабельным входом





Впускной патрубок  охлажденной воды ив испаритель





Выпускной патрубок  горячей воды, из дополнительного теплообменника регенерации тепла





Вход силового кабеля через сальниковую пластину





Вход силового кабеля через сальниковую пластину





Интервал между анти-вибрациоными креплениями





Управление кабельным входом





Впускной патрубок  охлажденной воды ив испаритель





Выпускной патрубок  охлажденной воды из испарителя





Впускной патрубок  горячей воды в дополнительный теплообменник регенерации тепла





Выпускной патрубок  горячей воды, из дополнительного теплообменника регенерации тепла





Управление кабельным входом





Впускной патрубок  охлажденной воды ив испаритель





Интервал между анти-вибрациоными креплениями





Выпускной патрубок  охлажденной воды из испарителя





Впускной патрубок  горячей воды в дополнительный теплообменник регенерации тепла





Выпускной патрубок  горячей воды, из дополнительного теплообменника регенерации тепла
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